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BEFORE OPERATING THIS PRODUCT, 
READ, UNDERSTAND, AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

SAFETY WARNING

EN-3

PRODUCT SAFETY

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or 
exposure to excessive microwave oven energy when using your 
appliance, follow basic precautions, including the following:
 • Read and follow the specific: "PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY".
 • This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

 • Keep the appliance and its cord out of reach of children less 
than 8 years.

 • If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

 • WARNING: Ensure that the appliance is switched off before 
replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.

 • WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which gives protection against 
exposure to microwave energy.

 • WARNING: Liquids and other foods must not be heated in 
sealed containers since they are liable to explode.

 • When heating food in plastic or paper containers, keep an eye 
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- farm houses;
- bed and breakfast type environments.

18.The microwave oven is intended for heating food and 
beverages. Drying of food or clothing and heating of warming 
pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk 
of injury, ignition or fire.

19.The appliance is intended to be used freestanding.
20.The rear surface of appliances shall be placed against a wall.
21.The temperature of accessible surfaces may be high when the 

appliance is operating.
22.WARNING:When the appliance is operated in the combination 

mode, children should only use the oven under adult 
supervision due to the temperatures generated.

23.Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since they may explode, even after 
microwave heating has ended.

24.The appliance must not be installed behind a decorative door 
in order to avoid overheating. (This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

25.The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it 
has been tested in a cabinet.

26.Metallic containers for food and beverages are not allowed 
during microwave cooking.

27.The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.
28.The appliances are not intended to be operated by means of 

an external timer or separate remote-control system.
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE  

on the oven due to the possibility of ignition. 
 • Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
 • If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and 

keep the door closed in order to stifle any flames.
 • Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive 

boiling, therefore care must be taken when handling the 
container.

 • The contents of feeding bottles and baby food jars shall 
be stirred or shaken and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns.

 • The oven should be cleaned regularly and any food deposits 
removed. 

 • Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that could adversely affect the life 
of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

 • Only use the temperature probe recommended  
for this oven. (for ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe.)

 • The microwave oven must be operated with the decorative 
door open. (for ovens with a decorative door.)

 • This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:

 staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

 by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;

 farm houses;
 bed and breakfast type environments.

o

o

o
o
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SAFETY WARNING

PRODUCT SAFETY

8.When heating food in plastic or paper containers, keep an 
eye on the oven due to the possibility of ignition.

9.Only use utensils that are suitable for use in microwave 
ovens.

10.If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and 
keep the door closed in order to stifle any flames.

11.Microwave heating of beverages can result in delayed 
eruptive boiling, therefore care must be taken when 
handling the container.

12.The contents of feeding bottles and baby food jars shall be 
stirred or shaken and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns.

13.The oven should be cleaned regularly and any food deposits 
removed.

14.Failure to maintain the oven in a clean condition could lead 
to deterioration of the surface that could adversely affect the 
life of the appliance and possibly result in a hazardous 
situation.

15.Only use the temperature probe recommended for this oven.
(for ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe.)

16.The microwave oven must be operated with the decorative 
door open. (for ovens with a decorative door.)

17.This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
- by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;

 • The microwave oven is intended for heating food and 
beverages. Drying of food or clothing and heating of warming 
pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to 
risk of injury, ignition or fire.

 • The appliance is intended to be used freestanding.
 • The rear surface of appliances shall be placed against a wall.
 • Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be 

heated in microwave ovens since they may explode, even after 
microwave heating has ended. 

 • The appliance must not be installed behind a decorative 
door in order to avoid overheating. (This is not applicable for 
appliances with decorative door.)

 • The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it 
has been tested in a cabinet.

 • Metallic containers for food and beverages are not allowed 
during microwave cooking.

 • The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE  



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door open
since this can result in harmful exposure to microwave
energy. It is important not to break or tamper with the safety
interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and the
door or allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing
surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, theoven
must not be operated until it has been repaired by a
competent person.

If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness,
its surface could be degraded and affect the lifespan of the 
apparatus and lead to a dangerous situation. 

    SPECIFICATIONS

MW2-MM20PF(SL)Model:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

230-240 V~ 50 Hz

EN-6

1200-1270 W

750-800 W

MW2-MM20PF(BK)/
Rated Voltage/Frequency: 

wuhm65
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS 

GROUNDING INSTALLATION
DANGER
Electric Shock Hazard Touching some of the internal components 
can cause serious personal injury or death. Do not disassemble 
this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard Improper us e of the gro unding can result 
in electric shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.This appliance must be 
grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric shock by providing an 
escape wire for the electric current.

This appliance is equipped with a cord having a grounding wire 
with a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding 
instructions are not completely understood or if doubt exists as 
to whether the appliance is properly grounded. If it is necessary 
to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord.
1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks 
    resulting from becoming entangled in or tripping over a 
    longer cord.
2. If a long cord set or extension cord is used:
    1)  The marked electrical rating of the cord set or extension 
          cord should be at least as great as the electrical rating of 
          the appliance.
     2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.
     3) The long cord should be arranged so that it will not drape 
          over the counter top or tabletop where it can be pulled on 
          by children or tripped over unintentionally.  

EN-7
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CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
    cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
    cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers 
    to clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
    which may result in shattering of the glass.
5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the 
    food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 
    300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave power 
    for 10 minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth. 

EN-8



CAUTION
PERSONAL INJURY HAZARD
It is hazardous for anyone other than a competent person to 
carry out any service or repair operation that involves the 
removal of a cover which gives protection against exposure to 
microwave energy. 

UTENSILS
See the instructions on "Materials you can use in microwave 
oven or to be avoided in microwave oven."There may be certain 
non-metallic utensils that are not safe to use for microwaving. 
If in doubt, you can test the utensil in question following the 
procedure below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water 
    (250ml) along with the utensil in question. 
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not 
    use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

EN-9
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 CLEAWAVE GUIDE AREA N



Browning dish

Dinnerware

Glass jars

Oven cooking bags

Paper plates and 
cups

Paper towels

Parchment paper

Plastic

Plastic wrap

Thermometers

Aluminum ray

Food carton with 
metal handle

Metal or metal- 
trimmed utensils

Metal twist ties

Paper bags

Plastic foam

Wood

Wax paper

Glassware

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at 
least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may causethe 
turntable to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use 
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are 
not heat resistant and may break.

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits 
to allow steam to escape.

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended 
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for 
a short-term cooking only.

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be 
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food 
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package.

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. 
Do not allow plastic wrap to touch food.

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. 
Do not use cracked or chipped dishes.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

May cause a fire in the oven.

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to 
high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.

MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE OVEN

UTENSILS REMARKS

MATERIALS TO BE AVOIDED IN MICROWAVE OVEN

UTENSILS REMARKS

EN-10



SETTING UP YOUR OVEN
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INSTRUCTION FOR USE

 NAMES OF MICROWAVE OVEN PARTS AND ACCESSORIES
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

Glass Tray 
(Can be used under all 
functions)

Turntable ring assembly Instruction Manual

D

F

E

B

AC

A) Control panel
B) Glass tray
C) Turntable ring assembly
D) Door assembly

E) Observation window
F) Safety interlock system
G) Waveguide cover

G

Administrator
矩形
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NOTE

• Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly 
engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise.

• Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be 
restricted.

• Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during 
cooking.

• All food and containers of food are always placed on the glass tray for 
cooking.

• Never restrict the movement of the turntable.
• If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest 

authorized service center.

1. Place the turntable ring assembly  into the 
recess in the cooking compartment.

2. Place the glass tray① on the turntable ring 
assemblies .

1) Glass Tray
2) Turntable Ring Assembly

②

②

SETTING UP YOUR OVEN

TURNTABLE INSTALLATION

Clean the cooking compartment and place the turntable. 
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the 
turntable shaft. 
Before using the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable 
in place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories. You can also refer 
them to the cleaning section.
How to put the turntable in place:

1

2



SETTING UP YOUR OVEN

COUNTERTOP INSTALLATION
Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as dents or broken door. 
Do not install if oven is damaged. 

Cabinet: Remove any protective film found on the microwave 
oven cabinet surface. Do not remove the light brown 
cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

INSTALLATION

1. Select a level surface that provide enough open space for the 
      intake and/or outlet vents.

(1) The minimum installation height is 85cm.
(2) The rear surface of appliance shall be placed against a wall. 
      Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a 
      minimum clearance of 20cm is required between the oven 
      and any adjacent walls. 
(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.
(4) Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the 
      oven.
(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. 
      Operation of  microwave oven may cause interference to 
      your radio or TV reception.

EN-13

waveguide

0 cm 20 cm

 min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm

INSTRUCTION FOR USE
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SETTING UP YOUR OVEN

The accessible surface may be hot 
during operation.

2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the 
      voltage and the frequency is the same as the voltage and the 
      frequency on the rating label.

 

Do not install oven over a range cooktop or other 
heat-producing appliance. If installed near or over 
a heat source, the oven could be damaged and the 
warranty would be void.

WARNING

EN-14



OPERATION

CONTROL PANEL AND FEATURES
Operation Instructions

Power

Timer

1. To set cooking power by turning the 
      power knob to desired level. 

2. To set the time of cooking by turning 
the timer knob to desired time per your 
food cooking guide.

3. The microwave oven will automatically  
start cooking after power level and time 
are set.

4. After the cooking time is up, the unit will 
     "Dong" to stop.

5. If the unit is not in use, always set time to
      "0".

Function/Power Output Application

17% micro.

33% micro.

55% micro.

77% micro.

100% micro.

Soften ice cream

Soup stew, soften butter or defrost 

Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage 

Rice, fish, chicken, ground meat

Stew, fish

•  When removing food from the oven, plaease ensure that the oven 
    turning the timer switch to 0 (zero).
•  Failure to do so, and operating the microwave oven without food in it, 
   can result in overheating and damage to the magnetron. 

NOTICE

EN-15

Low

Med. Low (Defrost) 

Med

Med. High

High 

FUNCTION

TIMER (Min) DEFROST

0 1’
2’

0.2kg
35’ 3’

30’ 4’

25’ 5’

20’ 6’
0.4kg

1.0kg15’ 7’

0.8kg 10’ 9’ 8’
0.6kg

INSTRUCTION FOR USE

wucy19
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CLEANING
With good care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain fully 
functioning for a long time to come. We will explain here how you should correctly care for and 
clean your appliance.

WARNING

• Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. Do not use a 
glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or detergents.

• The surface of the appliance may become damaged if it is not cleaned 
properly. Microwave energy may escape. 
Clean the appliance on a regular basis, and remove any food remnants 
immediately.

• Do not immerse the appliance in water or clean under a jet of water.

Cleaning agent
To ensure that the different surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent, 
observe the information below. Wash new sponge cloths thoroughly before use.

Do not use:

Harsh or abrasive cleaning 
agents

Metal or glass scrapers to 
clean the door panels

Metal or glass scrapers to 
clean the door seal

Hard scouring pads or 
sponges

Cleaning agents with a 
high alcohol content

APPLIANCE FRONT
Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.  
Do not use metal or glass scrapers for cleaning. 
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APPLIANCE FRONT PLATE
Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.  
Remove splashes and patches of limescale, grease, starch and 
albumin immediately. Corrosion can form under these patches 
or splashes. Do not use glass cleaners or metal or glass scrapers 
for cleaning.

APPLIANCE CAVITY
Hot soapy water or vinegar solution: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do 
not use oven spray or any other aggressive oven cleaners or 
abrasive materials. Scouring pads, rough sponges and pan 
cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface.  
Allow the interior surfaces to dry completely.

RECESS IN THE COOKING COMPARTMENT
Damp cloth: 
Water must not be allowed to run into the appliance through the 
turntable drive. Dry the turntable drive with a cloth.

TURNTABLE AND ROLLER RING
Hot soapy water: 
When placing the turntable back into its recess, it 
must engage properly.

DOOR PANEL
Glass cleaner:  
Clean with a dish cloth. Do not use glass scrapers.

CLEANING



TROUBLE SHOOTING

Normal

Microwave oven 
interfering TV reception

Dim oven light

Steam accumulating on 
door, hot air out of 
vents

Oven started 
accidentally with no 
food in.

Oven can not be 
started.

Oven does not heat.

Radio and TV reception may be interfered when microwave 
oven operating. It is similar to the interference of small electrical 
appliances, like mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal. 
In low power microwave cooking, oven light may become dim.
It is normal.

In cooking, steam may come out of food. Most will get out from 
vents. But some may accumulate on cool place like oven door. 
It is normal.

It is forbidden to run the unit without any food inside. It is very 
dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

(1) Power cord not plugged in tightly. Unplug. Then plug again 
after 10 seconds.

Replace fuse or reset circuit 
breaker (repaired by 
professional personnel of 
our  company) 

Test outlet with other 
electrical appliances

Close door well.

(3) Trouble with outlet.

(4) Door not closed well.

(2) Fuse blowing or circuit breaker 
works.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any 
time in future you need to dispose of this product please do NOT 
dispose of this product with household waste. Please send this 
product to WEEE collecting points where available.

EN-18
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BEDIENUNGSANLEITUNG

MIKROWELLE
MW2-MM20PF(SL)
MW2-MM20PF(BK)
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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

SICHERHEITS WARNUNG

PRODUKTSICHERHEIT

Um das Risiko eines Brands, elektrischen Schlags, einer 
Verletzung oder Exposition gegen übermäßige 
Mikrowellenstrahlung zu verringern, müssen die folgenden 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden:

werden muss, die vor der Exposition von Mikrowellenstrahlung 
schützt.

7.WARNUNG: Flüssigkeiten und andere Lebensmittel dürfen 
nicht in verschlossenen Behältern erhitzt werden, da diese  
explodieren könnten.

8.Behalten Sie den Ofen beim Erhitzen von Lebensmitteln in 
Plastik- oder Pappbehältern im Auge, da Entzündungs-gefahr 
besteht.

9.Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das für den Gebrauch in 
Mikrowellen-herden geeignet ist.

10.Schalten Sie bei Rauchentwicklung das Gerät aus bzw. ziehen 
Sie den Netzstecker ab und halten Sie die Tür geschlossen, um 
etwaige Flammen zu ersticken.

11.Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu einem 
verzögerten, plötzlichen Aufkochen führen, daher ist bei der 
Handhabung der Behälter Vorsicht geboten.

12.Rühren oder schütteln Sie den Inhalt von Babyflaschen und 
Gläschen mit Babynahrung vor dem Verzehr und überprüfen 
Sie die Temperatur, um Verbrennungen zu vermeiden.

13.Der Mikrowellenherd sollte regelmäßig gereinigt und alle 
Lebensmittel-ablagerungen entfernt werden.

14.Wenn die Mikrowelle nicht in einwandfreiem, sauberen 
Zustand gehalten wird, kann dies zur Beschädigung der 
Oberfläche führen und die Lebensdauer des Gerätes 
beeinträchtigen bzw. zu Gefahrensituationen führen.

15.Verwenden Sie nur den für diesen Mikrowellenherd 
empfohlenen Temperaturfühler (für Herde, die mit einer 
Vorrichtung für Temperaturmessfühler ausgestattet sind).

DE-3

 • Lesen und befolgen Sie die folgenden Punkte für:  
„VORKEHRUNGEN ZUR VERMEIDUNG EINER 
MÖGLICHEN EXPOSITION GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG“.

 • Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit verminderten körperlichen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten bzw. mit mangelnder Erfahrung 
und Kenntnissen benutzt werden, falls diese beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. 
Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 • Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel immer außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

 • Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

 • WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor dem 
Auswechseln der Lampe ausgeschaltet ist, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden.

 • WARNUNG:  Es besteht eine Gefahrensituation, falls Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten von nicht fachkundigen Personen 
durchgeführt werden, bei denen eine Abdeckung entfernt 



SICHERHEITSHINWEISE
SICHERHEITS WARNUNG

Um das Risiko eines Brands, elektrischen Schlags, einer 
Verletzung oder Exposition gegen übermäßige 
Mikrowellenstrahlung zu verringern, müssen die folgenden 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden:
1.Lesen und befolgen Sie die folgenden Punkte für:

„VORKEHRUNGEN ZUR VERMEIDUNG EINER MÖGLICHEN 
EXPOSITION GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG“.

2.Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit verminderten körperlichen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten bzw. mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen benutzt werden, falls diese beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

3.Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel immer außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

4.Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

5.WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor dem 
Auswechseln der Lampe ausgeschaltet ist, um die Gefahr 
eines Stromschlags zu vermeiden.

6.WARNUNG:  Es besteht eine Gefahrensituation, falls Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten von nicht fachkundigen Personen 
durchgeführt werden, bei denen eine Abdeckung entfernt 
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werden muss, die vor der Exposition von Mikrowellenstrahlung 
schützt.

• WARNUNG: Flüssigkeiten und andere Lebensmittel dürfen
nicht in verschlossenen Behältern erhitzt werden, da diese
explodieren könnten.

• Behalten Sie den Ofen beim Erhitzen von Lebensmitteln in
Plastikoder Pappbehältern im Auge, da Entzündungsgefahr
besteht.

• Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das für den Gebrauch in
Mikrowellenherden geeignet ist.

• Schalten Sie bei Rauchentwicklung das Gerät aus bzw. ziehen
Sie den Netzstecker ab und halten Sie die Tür geschlossen, um
etwaige Flammen zu ersticken.

• Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu einem
verzögerten, plötzlichen Aufkochen führen, daher ist bei der
Handhabung der Behälter Vorsicht geboten.

• Rühren oder schütteln Sie den Inhalt von Babyflaschen und
Gläschen mit Babynahrung vor dem Verzehr und überprüfen
Sie die Temperatur, um Verbrennungen zu vermeiden.

• Der Mikrowellenherd sollte regelmäßig gereinigt und alle
Lebensmittel-ablagerungen entfernt werden.

• Wenn die Mikrowelle nicht in einwandfreiem, sauberen
Zustand gehalten wird, kann dies zur Beschädigung der
Oberfläche führen und die Lebensdauer des Gerätes
beeinträchtigen bzw. zu Gefahrensituationen führen.

• Verwenden Sie nur den für diesen Mikrowellenherd
empfohlenen Temperaturfühler (für Herde, die mit einer
Vorrichtung für Temperaturmessfühler ausgestattet sind).

• Der Mikrowellenherd muss mit geöffneter Dekortür betrieben
werden (für Herde mit einer Dekortür).



SICHERHEITSHINWEISE
SICHERHEITS WARNUNG

PRODUKTSICHERHEIT
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 • Dieses Gerät ist für den Haushaltsgebrauch und ähnliche 
Anwendungsbereiche bestimmt, z. B. in:

Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen; 
von Kunden in Hotels, Motels und andere 
Wohnumgebungen;
in Gast- und Farmhäusern;
in Frühstückspensionen und ähnlichen Bereichen.

 • Die Mikrowelle dient zum Aufwärmen von Nahrungsmitteln 
und Getränken. Das Trocknen von Nahrungsmitteln oder 
Kleidern sowie das Erwärmen von Heizkissen, Pantoffeln, 
Schwämmen, feuchten Textilien usw. kann zu einer 
Verletzungs-, Entzündungs- oder Brandgefahr führen.

 • Das Gerät ist für den freistehenden Betrieb bestimmt.
 • Die Rückwand des Geräts muss an einer Wand platziert 

werden.
 • Eier mit Schale und ganze hartgekochte Eier dürfen nicht in 

der Mikrowelle erhitzt werden, da sie explodieren können, 
selbst nachdem der Heizvorgang abgeschlossen ist.

 • Das Gerät darf nicht hinter einer Dekortür installiert werden, 
um eine Überhitzung zu vermeiden (dies gilt nicht für Geräte 
mit Dekortür).

 • Der Mikrowellenherd darf nicht in einen Schrank gestellt 
werden, es sei denn, er wurde in einem Schrank getestet.

 • Metallbehälter für Speisen und Getränke sind für den 
Garvorgang in der Mikrowelle verboten.

 • Das Gerät darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt 
werden.

DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR DAS 
SPÄTERE NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

o

o

o
o



VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERHÜTUNG EINER 
ÜBERMÄSSIGEN BESTRAHLUNG DURCH MIKROWELLEN 

(a)Niemals versuchen, die Mikrowelle mit offener Tür in Betrieb
zu nehmen, da sich durch einen Betrieb bei offener Tür eine
gefährliche Bestrahlung durch Mikrowellen ergeben kann.
Die Türverriegelungen dürfen nicht manipuliert oder
aufgebrochen werden.

(b)Keine Gegenstände zwischen den vorderen Rahmen und die
Tür der Mikrowelle einführen. Diesen vorderen Bereich stets
sauber halten und darauf achten, dass sich an den Dichtungen
keine Rückstände von Schmutz oder Reinigungsmitteln
festsetzen.

(c)ACHTUNG: Falls die Tür oder die Türdichtungen beschädigt
sind, darf die Mikrowelle nicht betrieben werden, bis diese
von qualifiziertem Personal repariert wurde.

 Wird die Mikrowelle nicht sauber gehalten, kann die Oberfläche
 beschädigt werden. Dies kann sich nachteilig auf die Lebensdauer 
 des Gerätes auswirken oder sogar zu Gefahrensituationen führen.

    TECHNISCHE DATEN
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Modell:

Mikrowelle Eingangsleistung:

Mikrowelle Ausgangsleistung:

MW2-MM20PF(SL)

230-240V~ 50Hz

1200-1270W

750-800W

MW2-MM20PF(BK)/
Nennspannung/Frequenz: 



DAS RISIKO VON VERLETZUNGEN VERMEIDEN

GEFAHR
Elektrischer Schlag 
Innere Komponenten zu berühren kann ernsthafte Verletzungen 
oder sogar den Tod zur Folge haben. Missachten Sie diesen 
Hinweis nicht.

WARNUNG
Elektrischer Schlag 
Unsachgemäße Anwendung kann zu einem elektrischen Schlag 
führen. 
Stecken Sie das Gerät nicht ans Netz an, wenn die Mikrowelle 
noch nicht richtig installiert und geerdet ist. 

Dieses Gerät muss geerdet sein. Erdung verringert die Gefahr 
eines elektrischen Schlages, im Falle eines Kurzschlusses. Dieses 
Gerät ist mit einem Erdungskabel und einem Erdungsstecker 
ausgestattet. Der Stecker muss sachgemäß in eine ebenso 
sachgemäß installierte Steckdose gesteckt werden. 
Konsultieren Sie einen Fachmann, wenn Sie Zweifel bezüglich 
der Erdung haben. Wenn es notwendig ist, ein Verlängerung-
skabel zu verwenden,verwenden Sie nur eines, das genauso 
ein Erdungskabelund einen Erdungsstecker hat. 

1. ein kurzes Kabel wird mitgeliefert, somit reduzieren Sie das
Risiko darüber zu stolpern.

2. wenn Sie ein Verlängerungskabel verwenden wollen:
1) Ihr Kabel sollte zumindest die gleichen Eigenschaften

haben wie das mitgelieferte Kabel.
2) Das Verlängerungskabel muss ein Erdungstyp 3 Kabel

sein.
3) Das Verlängerungskabel sollte so verlegt werden, dass es

nicht über ein Tischende verläuft und kleine Kinder daran
ziehen können.

PRODUKTVORSTELLUNG
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REINIGUNG
Vergewissern Sie sich, dass die Mikrowelle nicht mit dem 
Stromkreis verbunden ist. Ziehen Sie den Stecker aus der Dose. 
Das Kochgerät sollte regelmäßig gereinigt und 
Nahrungsmittelreste sollten entfernt werden.
1. Reinigen Sie zuerst das Innere der Mikrowelle mit einem

feuchten Tuch.
2. Reinigen Sie das Zubehör in Seifenwasser.
3. Wenn die Tür, Scharniere und Dichtungen schmutzig sind,

müssen sie mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
4. Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder scharfe

Gengenstände um das Glas der Tür zu reinigen. Dies könnte
Kratzer auf dessen Oberfläche verursachen bzw. Zum Bruch des
Glasses führen.

5. Reinigungstip für den Innenraum: Legen Sie eine Zitronenhälfte
in eine Schüssel und füllen Sie 300ml Wasser hinzu. Nehmen
Sie die Mikrowelle nun mit 100% Leistung, 10 Minuten lang in
Betrieb. Sie können den Innenraum jetzt reinigen und
anschließend trockenwischen.
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ACHTUNG
Verletzungsgefahr
Es ist für alle anderen Person, außer für den Fachmann, gefährlich, 
jegliche Arten von Wartungs-, oder Reparaturarbeiten auszuführen, 
welche die Entfernung einer Abdeckung erfordern, die den Schutz 
gegen Strahlenbelastung durch Mikrowellenenergie sicherstellt. 
Dies gilt auch für den Austausch der speziellen Anschlussleitung 
oder der Beleuchtung. 

Zubehör
Siehe Hinweise im Abschnitt „Materialien, die in Mikrowelle 
benutzt werden dürfen oder die zu vermeiden sind.“  Es kann sein, 
dass bestimmte nicht-metallische Behälter nicht für die Benutzung 
in einer Mikrowelle geeignet sind. Wenn Sie Zweifel haben, 
können Sie das betroffene Behältnis testen, indem Sie folgendes 
Verfahren befolgen. 

Material Test:
1. Gießen Sie 1 Tasse kaltes Wasser (250 ml) in einen

mikrowellengennigneten Behälter und legen Sie den
betroffenen Behälter daneben.

2. Erhitzen Sie 1 Minute lang bei maximaler Leistung.
3. Befühlen Sie den Gegenstand sorgfältig. Wenn der leere

Behälter warm ist, benutzen Sie ihn nicht in einer Mikrowelle.
4. Überschreiten Sie die Dauer des Erhitzens von 1 Minute nicht.

PRODUKTVORSTELLUNG

HINWEIS

HALTEN SIE DEN HOHLRAUM 
UND WELLENLEITUNGSBEREICH 
SAUBER
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Befolgen Sie die Aneweisungen des Herstellers. Der Boden des Bräunungsgeschirrs 
muss sich mindestens 5 mm 

Verwenden Sie nur mikrowellengeeignete Keramik. Verwenden sie kein 
zerbrochenes oder beschädigtes Geschirr.
Entfernen Sie immer den Deckel. Verwenden Sie es nur um das Essen leicht zu 
erwärmen. Viele Glasbehälter sind nicht hitzebeständig und können zerbrechen.
Benutzen Sie nur hitzebeständiges Geschirr. Vergewissern Sie sich, dass keine 
Metallteile vorhanden sind.  Verwenden Sie kein zerbrochenes oder beschädigtes 
Geschirr.
Folgen Sie den Anweisungen. Verschließen Sie sie nicht mit einer metallischen 
Spange. Machen Sie kleine Löcher damit der Dampf entweichen kann.
Verwenden Sie diese nur für kurze Kochzeiten. Lassen Sie die Mikrowelle nicht 

über dem Drehteller befinden. Eine unsachgemäße 
Benutzung kann zum Zerbrechen des Drehtellers führen.
 

unbeaufsichtigt während dem Kochen.

Verwenden Sie sie um das Fett abzuwischen. Nur für kurze Kochzeiten verwenden.

Verwenden Sie dieses um Speisen abzudecken.

Nur Mikrowellengeeignetes verwenden! Folgen Sie den Anweisungen. Einige 
Plastikbehälter zerlaufen, wenn das Essen darin zu heiß wird.

Nur Mikrowellengeeignetes verwenden! Verwenden Sie es um das Essen 
abzudecken und die Feuchtigkeit zu erhalten.

Nur Mikrowellengeeignetes verwenden! (Fleischthermometer).

Verwenden Sie dieses um Feuchtigkeit zu erhalten.

Aluminiumbehälter

Essenskarton mit 
Metallträger

Kann Funken erzeugen. Geben Sie die Speisen in mikrowellengeeignetes Geschirr.

Kann Funken erzeugen. Geben Sie die Speisen in mikrowellengeeignetes Geschirr.

Kann Funken erzeugen. Schirmen die Mikrowellen ab.Metall oder metall-
ische Gegenstände

Papiertüten

Plastik Schaumg-
ummi

Holz wird austrocknen und könnte zersplittern.

Kann schmelzen wenn es zu hoher Temperatur ausgesetzt ist.

Kann Feuer in der Mikrowelle erzeugen.

Holz

Geschirr mit Metalldekor z.B. Goldrand oder metallhaltigen Farbe können 
Funken erzeugen.

Geschirr mit 
Metalldekor

Bräunungsgeschirr 

Keramik

Glasbehälter

Glasgeschirr

Mikrowellengeeignete 
Tüten und Beutel

Papierteller und 
-becher

Papiertücher

Pergamentpapier

Plastik

Plastikverpackung

Thermometer

Wachspapier

MATERIALIEN, DIE SIE IN DER MIKROWELLEN BENUTZEN DÜRFEN

ZUBEHÖR ANMERKUNGEN

MATERIALIEN, DIE SIE FÜR IHRE MIKROWELLE VERMEIDEN SOLLEN

ZUBEHÖR ANMERKUNGEN
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MIKROWELLEN AUFBAUE

BENUTZUNGSANWEISUNG
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BEZEICHNUNG DER TEILE UND DES ZUBEHÖRS 
DES BACKOFENS 
Nehmen Sie den Backofen und alle Materialien aus dem Karton und dem Backraum. 

Ihr Backofen wird mit folgendem Zubehör geliefert:

Glasschale Drehteller-Baugruppe Gebrauchsanweisung

D

F

E

B

AC

A. Bedienfeld
B. Glasschale
C. Drehteller-Baugruppe

D. Tür-Baugruppe
E. Beobachtungsfenster
F. Sicherheitsverriegelungssystem

G

G. Abdeckung des Hohlleiters

Administrator
矩形
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MIKROWELLEN AUFBAUE

EINBAU DES DREHTELLERS 
Reinigen Sie den Garraum und setzen Sie den Drehteller ein. 

Bei Neuinstallationen vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungs- und Transportbänder vom 
Drehteller entfernt wurden. 

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal zum Zubereiten von Speisen verwenden, müssen Sie den 
Drehteller richtig einsetzen. Sie müssen den Garraum und das Zubehör reinigen.

So bringen Sie den Drehteller an:

1.  Setzen Sie den Drehtellerring ② in die Aussparung 
im Garraum.

2.  Setzen Sie die Glasschale ① auf den Drehtellerring 
② .

HINWEIS

● Verwenden	Sie	das	Gerät	niemals	ohne	den	Drehteller.	Vergewissern
Sie	sich,	dass	er	richtig	eingerastet	ist.	Der	Drehteller	kann	sich	im	oder
gegen	den	Uhrzeigersinn	drehen.

● Stellen	Sie	die	Glasschale	niemals	auf	den	Kopf.	Die	Glasschale	darf
niemals	eingeengt	werden.

● Beim	Garen	müssen	immer	sowohl	die	Glasschale	als	auch	der
Drehtellerring	verwendet	werden.

● Alle	Lebensmittel	und	Behälter	werden	zum	Garen	immer	auf	die
Glasschale	gestellt.

● Niemals	die	Bewegung	des	Drehtellers	einschränken.
● Wenn	die	Glasschale	oder	der	Drehtellerring	Risse	aufweist	oder	bricht,
wenden	Sie	sich	an	das	nächste	autorisierte	Kundendienstzentrum.

2
2

1

Administrator
矩形



INSTALLATION DER MIKROWELLE
Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und das Zubehör.
Prüfen Sie die Mikrowelle auf Schäden wie Dellen oder eine 
beschädigte Tür. Installieren Sie die Mikrowelle nicht, wenn er 
beschädigt ist.
Gehäuse: Entfernen Sie den gesamten Schutzfilm auf der 
Oberfläche des Gehäuses de Mikrowellenofens. Entfernen Sie nicht 
die Abdeckung, die im Ofeninneren angebracht
wurde, um das Magnetron zu schützen.  

INSTALLATION

(1) Die minimale Installationshöhe beträgt 85cm.
(2) Die Rückseite des Geräts sollte gegen eine Wand gestellt

werden. Der Freirraum über dem Gerät sollte mindestens
30cm betragen und der Freirraum zwischen Mikrowelle und
etwaigen Wänden 20cm.

(3) Die Füße unter dem Gerät dürfen nicht entfernt werden.
(4) Das Versperren der Lüftungsein- und/oder Austritte kann zu

Beschädigungen des Geräts führen.
(5) Das Gerät so weit entfernt wie möglich von Radio- und

TV-Geräten aufstellen. Der Betrieb der Mikrowelle kann den
Empfang von Radio- oder Fernsehprogrammen stören.

1. Wählen Sie eine flache fläche, die genugend Freirraum fur die
Lufteintritt-und/oder Austrittsrittsöffnungen bietet.

MIKROWELLEN AUFBAUE

Wellenleiter
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0 cm 20 cm

 min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm

BENUTZUNGSANWEISUNG



2. Die Mikrowelle an normale Haushaltssteckdose anschließen.
Stellen Sie sicher, dass die Spannung und die Frequenz den in
dem Typenschild angegebenen entsprechen.

Stellen Sie das Gerät nicht über einem Kochfeld 
oder anderen Hitze erzeugenden Geräten. Wird 
die Mikrowelle in der Nähe oder über einer 
Wärmequelle aufgestellt, könnte sie beschädigt 
werden,  und die Garantie würde unwirksam
werden. 

Die zugängliche Oberfläche kann während der 
Benutzung heiß werden

MIKROWELLEN AUFBAUE

ACHTUNG
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BEDIENBLENDE UND EIGENSCHAFTEN

1. Wählen Sie die gewünschte Leistungsstufe
durch Drehen des Knopfes “Leistung”.

2. Wählen Sie die gewünschte Kochzeit durch
Drehen des Knopfes “Zeit”.

3. Der Mikrowellenofen wird automatisch
mit dem Kochen beginnen, wenn Zeit und
Leistungsstufe eingegeben worden sind.

4. Nach Ablauf der Zeit wird das Gerät das
Ende mit einem Piepton bestätigen.

5. Den Zeitregler immer auf Null zurücksetzen,
wenn das Gerät nicht in Betrieb ist.

BEDIENUNG

Leistung

Zeit

Bedienblende

33% Mikrowellen

55% Mikrowellen

77% Mikrowellen

17% Mikrowellen
Suppe köcheln lassen, Butter weich 
machen oder auftauen

Köcheln, Fisch

Eiscreme weich machen

Reis, Fisch, Hähnchen, Hackfleisch

Funktion Leistung Empfiehlt sich für

• Wenn Sie Speise aus dem Gerät nehmen, stellen Sie bitte sicher, dass die
Mikrowelle ausgeschaltet ist, indem Sie den Uhrschalter auf 0 (Null) drehen. 

• Wenn dies versäumt wird und die Mikrowelle ohne Lebensmittel in Betrieb 
bleibt, kann es zu Überhitzung und Beschädigung des Magnetrons kommen.

ACHTUNG

Mittel hoch

Tief

Mittel  tief    (Auftauen)

Mittel

DE-15

100% Mikrowellen
Aufwärmen, Milch, Wasser kochen, 
Gemüse, Getränke

Hoch

FUNCTION

TIMER (Min) DEFROST

0 1’
2’

0.2kg
35’ 3’

30’ 4’

25’ 5’

20’ 6’
0.4kg

1.0kg15’ 7’

0.8kg 10’ 9’ 8’
0.6kg

BENUTZUNGSANWEISUNG

wucy19
矩形
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REINIGUNG

WARNUNG

Nicht verwenden:

Harte oder scheuernde 
Reinigungsmittel

Metall- oder Glasschaber 
zum Reinigen der 
Türverkleidungen

Metall- oder Glasschaber 
zur Reinigung der 

Türdichtung

Harte Scheuerschwämme 
oder Schwämme

Reinigungsmittel mit 
hohem Alkoholgehalt

GERÄTEFRONT

• Zerkratztes Glas in der Gerätetür kann sich zu einem Riss entwickeln. 
Verwenden Sie keinen Glasschaber, keine scharfen oder scheuernden 
Reinigungsmittel oder Reiniger.

• Die Oberfläche des Geräts kann beschädigt werden, wenn sie nicht richtig 
gereinigt wird. Mikrowellenenergie kann entweichen.
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, und entfernen Sie Lebensmittelreste sofort.

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und reinigen Sie es nicht unter 
einem Wasserstrahl.

Bei guter Pflege und Reinigung wird Ihr Gerät sein Aussehen behalten und lange Zeit voll 
funktionsfähig bleiben. Wir erklären Ihnen hier, wie Sie Ihr Gerät richtig pflegen und reinigen 
sollten.

Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrtuch reinigen und anschließend mit einem 
weichen Tuch abtrocknen.
Verwenden Sie zur Reinigung keine Metall- oder Glasschaber.

Reinigungsmittel
Um sicherzustellen, dass die verschiedenen Oberflächen nicht durch die Verwendung eines 
falschen Reinigungsmittels beschädigt werden, beachten Sie die folgenden Hinweise. 
Waschen Sie neue Schwammtücher vor dem Gebrauch gründlich aus.
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GERÄTEFRONTPLATTE

GERÄTEHOHLRAUM

AUSSPARUNG IM GARRAUM

DREHTELLER UND ROLLENRING

TÜRFELDER

REINIGUNG

Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrtuch reinigen und anschließend mit 
einem weichen Tuch abtrocknen. Spritzer und Flecken 
von Kalk, Fett, Stärke und Eiweiß sofort entfernen. Unter 
diesen Flecken oder Spritzern kann sich Korrosion bilden. 
Verwenden Sie zur Reinigung keine Glasreiniger, Metall- 
oder Glasschaber.

Heiße Seifenlauge oder Essiglösung:
Mit einem Geschirrtuch reinigen und anschließend mit einem 
weichen Tuch abtrocknen. Verwenden Sie kein Backofenspray 
oder andere aggressive Backofenreiniger oder Scheuermittel. 
Scheuerschwämme, raue Schwämme und Pfannenreiniger 
sind ebenfalls ungeeignet. Diese Punkte kratzen nur an der 
Oberfläche. Lassen Sie die Innenflächen vollständig trocknen.

Feuchtes Tuch:
Es darf kein Wasser durch den Drehtellerantrieb in das Gerät laufen. 
Trocknen Sie den Plattentellerantrieb mit einem Tuch ab.

Heiße Seifenlauge:
Wenn Sie den Plattenteller wieder in seine 
Aussparung einsetzen, muss er richtig einrasten.

Glasreiniger:
Mit einem Geschirrtuch reinigen. Verwenden Sie keine Glasschaber.



FEHLERSUCHE

Radio und TV Empfang kann gestört werden, wenn die Mikrowelle 
in Betrieb genommen wird. Dies verhält sich ähnlich wie andere 
elektrische Geräte wie Fön, Mixer, Staubsauer und ähnliches. 
Das ist ganz normal.

Während des Kochens kann Dampf aus den Nahrungsmitteln 
entweichen. Das meiste davon wird von der Lüftung abgezogen. 

 Aber einiges kann sich auch auf einem kühlen Platz wie eben der 
 Tür sammeln. Das ist ganz normal.

Wenn die Mikrowelle leer ist und kurzzeitig in Betrieb genommen 
wird, schadet das dem Gerät nicht. Aber es sollte vermieden
werden. 

Wenn die Mikrowelle mit wenig Leistung betrieben wird, kann es 
passieren, dass sich das Licht abdunkelt. Das ist ganz normal.

Normal

Mikrowelle stört 
Fernseher

Dampfentwicklung an 
der Tür, heiße Luft aus 
der Lüftung 

Die Mikrowelle startete 
unabsichtlich im 
Leergang

Das Licht ist abgedunkelt

Fehler Ursache Hilfsmittel

Mikrowelle kann nicht 
gestartet werden

Mikrowelle erhitzt nicht

(1) Kabel ist nicht richtig 
angeschlossen

(2) Sicherung ist gefallen

Entfernen Sie das Kabel von der  
Steckdose, 
wieder an.

dann schließen Sie es 

(4) Tür ist nicht richtig 
geschlossen.

Schließen Sie die Tür.

Kontrollieren Sie die Sicherungen.

(3) Stromausfall Testen Sie die Steckdose mit anderen 
elektrischen Geräten.

Dieses Gerät darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! Bitte geben 
sie dieses Gerät an den dafür vorgesehenen Sammelstellen ab! Das 
Sammeln und Recyceln elektrischen und elektronischen Abfalls schont 
wertvolle Ressourcen! Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. 
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgercht und führen Sie sie der 
Wertstoffsammlung zu.
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GUIDE D'UTILISATION

FOUR A MICROONDE
MW2-MM20PF(SL)
MW2-MM20PF(BK)

wuhm65
矩形
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTESAD

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
     DE SÉCURITÉ

SÉCURITÉ DU PRODUIT

Afin de réduire les risques d'incendie, de choc élec-trique, de 
blessure ou d'exposition à une énergie excessive du four à 
micro-ondes lors de l'utilisation de votre appareil, respecter les 
précautions de base, notamment les suivantes :
 • Lire et suivre les instruc-tions spécifiques: "PRE-CAUTIONS 

POUR EVITER UNE POSSIBLE EXPOSI-TION A UNE ENERGIE 
MICRO-ONDES EXCES-SIVE".

 • Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans 
et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de 
connaissances, à condi-tion qu'ils aient reçu une surveillance 
ou des instruc-tions concernant l'utilisa-tion de l'appareil en 
toute sécurité et qu'ils compren-nent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 

 • Conserver l'appareil et son cordon hors de portée des enfants 
de moins de 8 ans. 

 • Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son prestataire de service ou des 
personnes de qualifica-tion similaire afin d'éviter tout danger.

 • AVERTISSEMENT: Vérifier que l'appareil soit éteint avant de 
remplacer la lampe afin d'éviter tout risque d'électrocution.

 • AVERTISSEMENT: Il est dangereux pour toute personne autre 
qu'une personne compétente d'effectuer toute opération 
d'entretien ou de répara-tion impliquant le retrait d'un 
couvercle qui assure une protection contre l'exposition à 
l'énergie des micro-ondes.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTESAD
AVERTISSEMENT
     DE SÉCURITÉ

 • AVERTISSEMENT: Les liquides et autres aliments ne doivent 
pas être chauffés dans des récipi-ents fermés, car ils risquent 
d'exploser.

 • Lorsque vous faites chauffer des aliments dans des récipients 
en plastique ou en papier, garder un œil sur le four en raison 
du risque d'incendie.

 • N'utiliser que des usten-siles adaptés à une utilisa-tion dans un 
four à micro-ondes.

 • En cas d'émission de fumée, éteindre ou débrancher l'appareil 
et maintenir la porte fermée afin d'étouffer toute  
flamme.

 • Faire chauffer des boissons par micro-ondes peut entraîner 
une ébullition éruptive retardée, il faut donc faire attention en 
manipulant le récipient.

 • Le contenu des biberons et des pots d'aliments pour bébés 
doit être remué ou secoué et la température vérifiée avant la 
consom-mation, afin d'éviter les brûlures.

 • Le four doit être nettoyé régulièrement et les dépôts 
alimentaires doivent être éliminés.

 • Le fait de ne pas maintenir le four dans un état de propreté 
peut entraîner une détérioration de la surface qui pourrait 
nuire à la durée de vie de l'appar-eil et éventuellement amener 
à une situation dangereuse.

 • Utiliser uniquement la sonde de température recommandée 
pour ce four. (Pour les fours dotés d'un dispositif permettant 
d'utiliser une sonde de température).

 • Le four à micro-ondes doit être utilisé avec la porte décorative 
ouverte. (Pour les fours dotés d'une porte décorative).
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AVERTISSEMENT
     DE SÉCURITÉ

SÉCURITÉ DU PRODUIT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTESAD

 • Cet appareil est destiné à être utilisé dans des appli-cations 
domestiques et similaires telles que :

les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et 
autres envi-ronnements de travail ;
par les clients dans les hôtels, les motels et autres 
environnements de type résidentiel ;
les maisons de ferme ;

 les environnements de type "bed and break-fast".
 • Le four à micro-ondes est destiné à chauffer des aliments 

et des boissons. Sécher des aliments ou des vêtements et 
chauffer des coussins chauffants, des pantoufles, des éponges, 
des tissus humides et des objets similaires peut entraîner un 
risque de blessure, de brûlure ou d'incendie.

 • L'appareil est destiné à être utilisé en pose libre.
 • La surface arrière des appareils doit être placée contre un mur.
 • Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers ne doivent 

pas être cuits dans un four à micro-ondes, car ils peuvent 
exploser, même une fois la cuisson  par micro-ondes terminée.

 • L'appareil ne doit pas être installé derrière une porte 
décorative afin d'éviter toute surchauffe. (Ceci ne s’applique 
pas aux appar-eils avec porte décorative).

 • Le four à micro-ondes ne doit pas être placé dans une armoire 
à moins qu'il n'ait été testé dans une armoire.

 • Les récipients métalliques pour aliments et boissons ne sont 
pas autorisés pendant la cuisson aux micro-ondes.

 • L'appareil ne doit pas être nettoyé à l’aide d’un nettoyeur à 
vapeur.

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CON-SERVER POUR TOUTE 
REFERENCE FUTURE

o

o

o
o
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PRECAUTIONS POUR EVITER L'EXPOSITION POSSIBLE 
A L'ENERGIE MICROONDE EXCESSIVE

(a) Ne pas essayer de faire fonctionner ce four avec la porte
ouverte car cela peut entrainer une exposition nocive à
l'énergie microonde. Il est important de ne pas casser ou
modifier les interverrouillages de sécurité.

(b) Ne pas placer un objet entre la face avant et la porte, ou
laisser de la saleté ou des résidus de nettoyage s'accumuler
sur les surfaces du joint.

(c) AVERTISSEMENT : Si la porte ou son joint d'étanchéité est
endommagé, le four ne doit pas être utilisé avant qu'il ne
soit réparé par une personne compétente.

Si l'appareil n'est maintenu en bon état de propreté, ses surfaces 
peuvent se dégrader et affecter la durée de vie de l'appareil et 
entrainer une situation dangereuse.

CARACTÉRISTIQUES

Modèle :

Puissance nominale d'entrée (microonde) :

Puissance nominale de sortie (microonde) :

MW2-MM20PF(SL)

230-240 V~ 50 Hz

1200-1270W

750-800 W

FR-6

MW2-MM20PF(BK)/
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POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURES 

INSTALLATION AVEC MISE À LA TERRE
DANGER
Risque d’électrocution Toucher certains composants internes 
peut provoquer des blessures graves voire mortelles Ne pas 
démonter cet appareil.

ATTENTION
Risque d’électrocution Une mauvaise utilisation de la mise à la 
terre peut entraîner un choc électrique.Ne pas brancher à une 
prise de courant tant que l'appareil n'est pas installé 
correctement et mis à la terre.

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit, la 
mise à la terre réduit le risque d'électrocution en fournissant un 
fil d'échappement pour le courant électrique.
Cet appareil est équipé avec un fil électrique ayant un conducteur 
et une prise de terre. La fiche doit être branchée dans une prise 
correctement installée et mise à la terre. 

Consulter un électricien qualifié ou un réparateur si les instructions 
de mise à la terre ne sont pas parfaitement comprises ou si un 
doute existe sur la bonne mise à la terre de l'appareil. S'il est 
nécessaire d'utiliser une rallonge, n'en utiliser qu'une de 3 fils.
1. Le fil d'alimentation est court pour réduire le risque de le 
    coincer ou de trébucher dessus s'il est plus long.
2. Si une grande rallonge est utilisée :
    1) La capacité électrique du fil ou de la rallonge doit être au 
         moins aussi grande que la capacité de l'appareil.
    2) La rallonge doit être à 3 fils avec une mise à la terre.
    3) Un long fil d'alimentation doit être mis de façon à ne pas 
         dépasser du comptoir ou de la table d'où il peut être tiré 
         par des enfants ou faire trébucher.

PRÉSENTATION DU PRODUIT
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NETTOYAGE
S'assurer de débrancher l'appareil de la prise de courant.
1. Nettoyer l'intérieur du four après l'utilisation d'un chiffon 
    humide.
2. Nettoyer les accessoires de la façon habituelle dans l'eau 
    savonneuse.
3. Le châssis de porte et le joint, ainsi que les parties 
    environnantes doivent être soigneusement nettoyés avec 
    un chiffon mouillé quand ils sont sales.
4. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou de grattoir 
    métallique pour nettoyer la vitre su four car cela peut rayer 
    la surface ce qui peut fendre le verre.
5. Conseil de nettoyage - Pour nettoyer plus facilement les 
    parois que les aliments ont touchées : Placer un citron dans 
    un bol, ajouter 300 ml d'eau et chauffer 100% pendant 10 
    minutes. Essuyer le four avec un chiffon doux et sec.
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MISES EN GARDE
Danger de blessure corporelle
Il est dangereux pour quiconque autre qu'une personne 
compétente d'effectuer des travaux de révision ou de réparation 
qui impliquent la dépose d'un capot qui protège de l'exposition 
aux microondes.

USTENSILES
Voir les instructions dans « Matériaux pouvant être utilisés ou 
non dans un four à microonde ».Certains ustensiles non 
métalliques ne sont pas sûrs pour être utilisés pour le microonde. 
En cas de doute, vous pouvez tester l'ustensile en question en 
procédant de la façon suivante.

Test d'ustensile :
1.  Remplir un conteneur à microonde avec 250 ml d'eau froide 
     et y déposer l'ustensile.
2.  Chauffer à puissance max. pendant 1 minute.
3.  Toucher doucement l'ustensile. Si l'ustensile vide est chaud, 
     ne pas l'utiliser pour la cuisson au microonde.
4.  Ne pas dépasser 1 minute.

PRÉSENTATION DU PRODUIT

REMARQUE

GARDEZ LA CAVITÉ ET LA 
ZONE DE GUIDE D'ONDE 
PROPRES
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Plat à rôtir

Vaisselle

Pots en verre

Sacs de cuisson au four

Assiettes et tasses en 
papier

Serviettes en papier

Papier parchemin

Plastique

Enveloppe en 
plastique

Thermomètres

De l’aluminium

Carton alimentaire avec 
poignée métallique

Ustensiles en métal ou 
paré de métal

Lien métalliques

Sacs en papier

Mousse en plastique

Bois

Papier ciré

Verrerie

Suivre les instructions du fabricant. Le fond du plat doit être à au moins 5 mm du 
plateau. Une utilisation incorrecte peut provoquer la rupture du plateau tournant. 

Allant au four à micro-ondes uniquement. Suivre les instructions du fabricant. Ne pas 
utiliser des plats fendus ou ébréchés.

Toujours retirer le couvercle. Utiliser uniquement jusqu'à ce que les aliments soient chauds. 
La plupart des pots en verre ne résistent pas à la chaleur et peuvent casser.

Suivre les instructions du fabricant. Ne pas fermer avec un couvercle métallique. Fendre pour 
permettre à la vapeur de s'échapper.

N’utiliser que pour la cuisson ou réchauffage court. Ne pas laisser la cuisson sans 
surveillance.
Utiliser pour couvrir les aliments à réchauffer et absorber le gras. N’utiliser que pour la 
cuisson courte.

Utiliser comme couvercle pour éviter les éclaboussures ou envelopper pour cuire à la 
vapeur.

Allant au four à micro-ondes uniquement. Suivre les instructions du fabricant. Doit être 
estampillé « Sûr pour le microonde ». Certains conteneurs en plastique s'amollissent 
quand les aliments deviennent chauds. Les sacs à bouillir et les sacs en plastiques fermés 
doivent être fendus, percés ou ventilés comme indiqué sur l'emballage.

Allant au four à micro-ondes uniquement. Utiliser pour couvrir les aliments pendant la 
cuisson pour retenir l'humidité. Ne pas laisser l'enveloppe en plastique toucher les aliments.

Sûr pour le microonde uniquement (thermomètres à viande ou gâteau).

Utiliser comme couvercle pour éviter les éclaboussures ou retenir l'humidité.

Uniquement le verre résistant à la chaleur. S'assurer qu'il n'y a pas de garniture 
métallique. Ne pas utiliser des plats fendus ou ébréchés.

Peut provoquer un arc. Mettre les aliments dans un conteneur prévu pour microonde.

Peut provoquer un arc. Mettre les aliments dans un conteneur prévu pour microonde.

Peuvent provoquer un arc et entrainer un incendie dans le four.

Le métal bloque les microondes sur les aliments. Les garnitures métalliques 
provoquent les arcs.

Peuvent prendre feu dans le four.

La mousse en plastique peut fondre ou contaminer le liquide contenu en l'exposant à 
de hautes températures.

Le bois sèche quand il est utilisé dans le microonde et peut se fendre ou craquer.

MATÉRIAUX QUE VOUS POUVEZ UTILISER DANS UN FOUR À 
MICRO-ONDES

USTENSILES REMARQUES

MATERIAUX A EVITER DANS LE FOUR A MICROONDE

USTENSILES REMARQUES
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

MISE EN OEUVRE DU MICROONDE

NOMS DES PIÈCES ET ACCESSOIRES DU FOUR 
Retirez le four et tous les matériaux du carton et de la cavité du four.

Votre four est livré avec les accessoires suivants :

Plateau en verre Ensemble de l’anneau du 
plateau tournant Manuel d’Instructions

D

F

E

B

AC

A. Panneau de commande
B. Plateau en verre
C. Ensemble de l’anneau du 
plateau tournant

D. Ensemble de la porte
E. Fenêtre d'observation
F. Système de verrouillage 
de sécurité

G

G. Couvercle du guide d’ondes

wuhm65
矩形
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MISE EN OEUVRE DU MICROONDE

INSTALLATION DU PLATEAU TOURNANT 
Nettoyage du compartiment de cuisson et mise en place du plateau tournant. 

Pour les nouvelles installations, assurez-vous que tous les emballages et le ruban d'expédition 
ont été retirés de l'arbre du plateau tournant. 

Avant d'utiliser l'appareil pour préparer des aliments pour la première fois, vous devrez mettre le 
plateau tournant en place correctement. Vous devez nettoyer le compartiment de cuisson et les 
accessoires.

Comment mettre le plateau tournant en place :

1.  Placez l'ensemble de l'anneau du plateau tournant ② 
dans l'évidement du compartiment de cuisson.

2.  Placez le plateau en verre ① sur l’ensemble de 
l’anneau du plateau tournant ② .

REMARQUE

● N'utilisez	jamais	l'appareil	sans	le	plateau	tournant.	Assurez-vous	qu'il
est	correctement	engagé.	Le	plateau	tournant	peut	tourner	dans	le
sens	des	aiguilles	d'une	montre	ou	dans	le	sens	inverse.

● Ne	retournez	jamais	le	plateau	en	verre.	Le	plateau	en	verre	ne	doit
jamais	être	restreint.

● Le	plateau	en	verre	et	l'anneau	du	plateau	tournant	doivent	toujours
être	utilisés	pour	la	cuisson.

● Veuillez	toujours	placer	les	aliments	et	les	récipients	sur	le	plateau	en
verre	pendant	la	cuisson.

● Ne	limitez	jamais	le	mouvement	du	plateau	tournant.
● Si	le	plateau	en	verre	ou	l'anneau	du	plateau	tournant	présente	des
fissures	ou	des	dommages,	veuillez	contacter	votre	centre	de	service
agréé	le	plus	proche.

1) Glass Tray
2) Turntable Ring Assembly

1

2

wuhm65
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MISE EN OEUVRE DU MICROONDE

INSTALLATION SUR COMPTOIR
Retirer tout le matériel d'emballage et les accessoires.
Examiner le four pour les dommages tels que la porte ébréchée 
ou cassée. NE PAS installer le four s'il est endommagé. 

INSTALLATION
1. Sélectionner une surface de niveau ayant assez d'espace pour 
     les évents d'entrée ou de sortie.

(1) La hauteur minimum de l'installation est de 85 cm.
(2) La surface arrière des appareils doit être placée contre un 
      mur. Laisser un espace de 30 cm au-dessus du four, un 
      minimum de 20 cm est requis entre le four et les murs 
      adjacents.
(3) Ne pas retirer les pieds en bas du four.
(4) Le blocage des ouvertures d'entrée ou de sortie peut 
      endommager le four.
(5) Placer le four aussi loin que possible des radios et télévisions. 
      Les opérations du four à microonde peuvent interférer avec 
      la réception de radio ou télévision. 

FR-13

Cabinet : Enlevez tout film protecteur se trouvant sur la surface 
de l'armoire du four à micro-ondes. Ne retirez pas le couvercle en 
guide d'ondes brun clair qui est fixé à la cavité du four pour 
protéger le magnétron. 

0 cm 20 cm

 min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm

INSTRUCTIONS D’UTILISATION



La superficie accesible puede estar caliente 
durante su funcionamiento. 

2. Brancher le four dans une prise de courant standard. 
    Assurez-vous que la tension et la fréquence sont les mêmes 
    que la tension et la fréquence sur l’étiquette signalétique.

 

Ne pas mettre le four au-dessus de cuiseurs ou 
autre appareil produisant de la chaleur. S’il est 
installé à proximité ou au-dessus d’une source 
de chaleur, le four pourrait être endommagé et 
la garantie annulée.

ATTENTION 

CONFIGURATION ET INSTALLATION
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FONCTIONNEMENT
PANNEAU DE COMMANDE ET CARACTÉRISTIQUES
Instructions Concernant Les Operations

Puissance

Minuteur

1. Pour régler la puissance de cuisson, tournez
le bouton d’alimentation au niveau souhaité.

2. Pour régler le temps de cuisson, tournez le
bouton du minuteur sur le temps désiré
selon le guide de cuisson des aliments.

3. Le four à micro-ondes lance automatiquement 
la cuisson une fois le niveau de puissance et le 
temps réglés.

4. Une fois le temps de cuisson écoulé, l’unité
émet un «Dong» pour s’arrêter.

5. Si l’appareil n’est pas utilisé, réglez toujours le 
temps sur «0».

Fonction / Puissance Sortie Application

17% du microonde.

33% micro.

55% micro.
77% micro.

100% micro.

Ramollir la crème glacée
Ragoût de soupe, ramollir le beurre
ou décongeler 
Ragoût, poissons
Riz, poisson, poulet, viande hachée

Réchauffer du lait, boullir de l’eau, 
des légumes, des boissons

• Lorsque vous retirez des aliments du four, assurez-vous que
l’alimentation du four est coupée en positionnant le bouton du
minuteur sur 0 (zéro).

• Le non-respect de cette consigne, peut entraîner une surchau˜e et
endommagerait le magnétron en faisant fonctionner le four à micro-

   ondes à vide.

REMARQUE 

Bas

Moyen Faible (décongélation) 

Moyen
Moyen Haut

Haut 

FR-15

FUNCTION

TIMER (Min) DEFROST

0 1’
2’

0.2kg
35’ 3’

30’ 4’

25’ 5’

20’ 6’
0.4kg

1.0kg15’ 7’

0.8kg 10’ 9’ 8’
0.6kg

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

wucy19
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NETTOYAGE

AVERTISSE-
MENT

Ne pas utiliser :

Produits de nettoyage 
agressifs ou abrasifs

Grattoirs en métal ou en 
verre pour nettoyer les 

panneaux de porte

Grattoirs en métal ou en 
verre pour nettoyer le 

joint de la porte

Tampons à récurer 
durs ou éponges

Produits de nettoyage 
à forte teneur en alcool

FAÇADE DE L’APPAREIL

• La rayure du verre de la porte de l’appareil peut entrainer une fissure. 
N’utilisez pas de grattoir à verre, de produits de nettoyage ou de détergents 
agressif ou abrasifs.

• La surface de l’appareil peut être endommagée si elle n’est pas nettoyée 
correctement. L'énergie des micro-ondes peut s'échapper.
Nettoyez régulièrement l’appareil et retirez immédiatement les restes de 
nourriture.

• Ne plongez pas l’appareil dans l'eau et ne le nettoyez pas sous un jet d'eau.

Un entretien et un nettoyage approprié permettront à votre appareil de conserver son aspect et 
son pleine fonctionnalité pendant longtemps. Nous vous expliquerons dans ce documents la 
procédure d’entretien et de nettoyage correct de votre appareil.

Eau chaude savonneuse :
Nettoyez à l’aide d'un torchon puis essuyez avec un chiffon doux.
N’utilisez pas de grattoirs en métal ou en verre pour le nettoyage.

Agent de nettoyage
Pour vous assurer que les différentes surfaces ne soient pas endommagées par l’utilisation d’un 
mauvais produit de nettoyage, respectez les informations ci-dessous. Lavez soigneusement les 
nouveaux chiffons éponge avant utilisation.
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PLAQUE AVANT DE L’APPAREIL

CAVITÉ DE L’APPAREIL

ENCASTREMENT DANS LE COMPARTIMENT DE CUISSON

TABLE TOURNANTE ET BAGUE DE ROULEMENT

PANNEAU DE PORTE

NETTOYAGE

Eau chaude savonneuse :
Nettoyez à l’aide d’un torchon puis séchez avec un chiffon 
doux. Éliminez immédiatement les éclaboussures et les 
taches de calcaire, de graisse, d'amidon et d'albumine. 
Ces taches ou éclaboussures peuvent générer la formation 
de la corrosion. N'utilisez pas de nettoyants pour vitres ni 
de grattoirs en métal ou en verre pour nettoyer.

Eau chaude savonneuse ou solution vinaigrée :
Nettoyez en utilisation un torchon, puis séchez avec un 
chiffon doux. N’utilisez pas de spray pour four ou tout autre 
nettoyant agressif pour le four ou tout matériau abrasif. 
Évitez également d’utiliser les tampons à récurer, les éponges 
rugueuses et les nettoyants pour poêles. Ces accessoires 
laissent des rayures sur la surface. Laissez les surfaces 
intérieures sécher complètement.

Chiffon humide:
L’eau ne doit pas pénétrer dans l'appareil par l'entrainement du 
plateau tournant. Utilisez un chiffon pour faire sécher le lecteur du 
plateau tournant.

Eau chaude savonneuse :
Lorsque vous replacez le plateau tournant dans son 
logement, il doit s’engager correctement.

Nettoyant pour vitres :
Nettoyer avec un torchon. N’utilisez pas de grattoirs à verre.



DEPANNAGE

Normal

Four à microonde 
interférant avec la 
réception de télévision

Eclairage de four 
progressif

Accumulation de 
vapeur sur la porte, et 
air chaud aux évents.

Démarrage accidentel 
du four sans aliment 
dedans.

Le four ne démarre 
pas.

Le four ne chauffe 
pas.

La réception de radio ou télévision peut être interférée quand le 
four à microonde fonctionne. C'est similaire à l'interférence d'un 
petit appareil électrique, comme un mixeur, aspirateur et 
ventilateur.C'est normal. 

En cuisson faible à microonde, l'éclairage de four peut baisser. 
C'est normal.

Pendant la cuisson, de la vapeur peut sortir des aliments. 
Le plus gros sortira par les évents. Mais un peu de vapeur 
peut s'accumuler dans les endroits plus frais comme la porte.
C'est normal. 

Il ne faut pas faire fonctionner l'unité sans aliment dedans. 
C'est très dangereux.

Problème Causes possibles Remède

Débrancher. Rebrancher après 
10 secondes.

Remplacer le fusible ou réarmer 
le disjoncteur (réparer par du 
personnel professionnel de 
notre entreprise).

Tester la prise de courant avec un 
autre appareil électrique

Bien fermer la porte.

(3) Problème de prise de courant.

(4) La porte n'est pas bien fermée.

(2) Fusible fondu ou disjoncteur 

(1) La fiche n’est pas bien 
branchée.

déclenché.

Conformément à la Directive sur les Déchets d'équipements électriques 
et électroniques (WEEE), les déchets doivent être triés, collectés et 
traités séparément. Si, dans le futur, vous devez vous débarrasser de 
ce produit, veuillez NE PAS le jeter avec les ordures ménagères. 
Veuillez apporter ce produit dans des points de collecte disponibles. 
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PRODUCTVEILIGHEID

WAARSCHUWING

NL-3

VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGBELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Om het risico op brand, elektrische schokken, persoonlijk letsel of 
blootstelling aan te veel energie van de magnetron te verminde-
ren tijdens het gebruik van uw apparaat, dient u algemene voor-
zorgsmaatregelen te volgen, waaronder de volgende:
• Lees en volg de specifieke: "VOORZORGSMAATREGELEN OM 

MOGELIJKE BLOOTSTELLING AAN TE VEEL MICROGOLFENERGIE 
TE VOORKOMEN".

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan 
kennis en ervaring, vooropgesteld zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. Laat kinderen het 
apparaat niet als speelgoed gebruiken. Reiniging en 
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht.

• Houd het apparaat en de kabel buiten bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar.

• Als de voedingskabel is beschadigd, moet deze worden 
vervangen door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger 
of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon om gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld voordat u de lamp vervangt, om het risico op 
een elektrische schok te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iemand anders dan 
een bevoegd persoon om onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden uit te voeren waarbij een afdekking 
moet worden verwijderd die bescherming biedt tegen 
blootstelling aan microgolfenergie.

• WAARSCHUWING: Vloeistoffen en soorten voedsel mogen niet 
in afgesloten containers worden verwarmd, aangezien deze 
kunnen ontploffen.

• Houd bij het verwarmen van voedsel in plastic of papieren 
containers de oven in de gaten, omdat er een kans bestaat op 
ontsteking.

• Gebruik uitsluitend keukengerei dat geschikt is voor gebruik in 
magnetronovens.

• Als u rook waarneemt, schakelt u het apparaat uit of haalt u de 
stekker uit het stopcontact en houdt u de deur gesloten om 
eventuele vlammen te doven.

• Bij het verwarmen van drank in de magnetron kan de vloeistof 
vertraagd beginnen te koken. Wees daarom voorzichtig bij het 
hanteren van de container.

• De inhoud van zuigflessen en potjes babyvoeding moet vóór 
consumptie worden geroerd of geschud en de temperatuur 
moet worden gecontroleerd om brandwonden te voorkomen.

• De oven moet regelmatig worden schoongemaakt en 
eventuele voedselresten moeten worden verwijderd.

• Als u de oven niet schoon houdt, kan dit leiden tot degradatie 
van het oppervlak, wat een negatieve invloed kan hebben op 
de levensduur van het apparaat en mogelijk tot gevaarlijke 
situaties kan leiden.

• Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die voor deze oven 
wordt aanbevolen. (voor ovens met de mogelijkheid om een 
temperatuursonde te gebruiken.)

• De magnetronoven moet worden bediend met de decoratieve 
deur open. (voor ovens met een decoratieve deur.)

• Dit apparaat is bestemd voor gebruik voor huishoudelijke en 
soortgelijke toepassingen, zoals:
o personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 

werkomgevingen;

o door gasten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
o in boerderijen;
o in bed & breakfast-omgevingen.

• De magnetronoven is bestemd voor het verwarmen van 
voedsel en drank. Het drogen van voedsel of kleding en het 
verwarmen van verwarmingskussens, pantoffels, sponzen, 
vochtige doeken en dergelijke kan leiden tot het risico op 
letsel, ontsteking of brand.

• Het apparaat is bestemd voor vrijstaand gebruik.
• De achterkant van de apparaten moet tegen een muur worden 

geplaatst.
• Eieren in de schaal en hele hardgekookte eieren mogen niet in 

de magnetron worden verwarmd, omdat deze kunnen 
ontploffen, zelfs nadat de verwarming in de magnetron is 
beëindigd.

• Om oververhitting te voorkomen, mag het apparaat niet achter 
een decoratieve deur worden geïnstalleerd. (Dit geldt niet voor 
apparaten met decoratieve deur.)

• De magnetronoven mag niet in een kast worden geplaatst 
tenzij deze in een kast is getest.

• Metalen containers voor voedsel en drank zijn niet toegestaan 
tijdens het koken in de magnetron.

• Het apparaat mag niet worden schoongemaakt met een 
stoomreiniger.
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Om het risico op brand, elektrische schokken, persoonlijk letsel of 
blootstelling aan te veel energie van de magnetron te verminde-
ren tijdens het gebruik van uw apparaat, dient u algemene voor-
zorgsmaatregelen te volgen, waaronder de volgende:
• Lees en volg de specifieke: "VOORZORGSMAATREGELEN OM 

MOGELIJKE BLOOTSTELLING AAN TE VEEL MICROGOLFENERGIE 
TE VOORKOMEN".

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan 
kennis en ervaring, vooropgesteld zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. Laat kinderen het 
apparaat niet als speelgoed gebruiken. Reiniging en 
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht.

• Houd het apparaat en de kabel buiten bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar.

• Als de voedingskabel is beschadigd, moet deze worden 
vervangen door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger 
of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon om gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld voordat u de lamp vervangt, om het risico op 
een elektrische schok te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iemand anders dan 
een bevoegd persoon om onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden uit te voeren waarbij een afdekking 
moet worden verwijderd die bescherming biedt tegen 
blootstelling aan microgolfenergie.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• WAARSCHUWING: Vloeistoffen en soorten voedsel mogen niet 
in afgesloten containers worden verwarmd, aangezien deze 
kunnen ontploffen.

• Houd bij het verwarmen van voedsel in plastic of papieren 
containers de oven in de gaten, omdat er een kans bestaat op 
ontsteking.

• Gebruik uitsluitend keukengerei dat geschikt is voor gebruik in 
magnetronovens.

• Als u rook waarneemt, schakelt u het apparaat uit of haalt u de 
stekker uit het stopcontact en houdt u de deur gesloten om 
eventuele vlammen te doven.

• Bij het verwarmen van drank in de magnetron kan de vloeistof 
vertraagd beginnen te koken. Wees daarom voorzichtig bij het 
hanteren van de container.

• De inhoud van zuigflessen en potjes babyvoeding moet vóór 
consumptie worden geroerd of geschud en de temperatuur 
moet worden gecontroleerd om brandwonden te voorkomen.

• De oven moet regelmatig worden schoongemaakt en 
eventuele voedselresten moeten worden verwijderd.

• Als u de oven niet schoon houdt, kan dit leiden tot degradatie 
van het oppervlak, wat een negatieve invloed kan hebben op 
de levensduur van het apparaat en mogelijk tot gevaarlijke 
situaties kan leiden.

• Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die voor deze oven 
wordt aanbevolen. (voor ovens met de mogelijkheid om een 
temperatuursonde te gebruiken.)

• De magnetronoven moet worden bediend met de decoratieve 
deur open. (voor ovens met een decoratieve deur.)

• Dit apparaat is bestemd voor gebruik voor huishoudelijke en 
soortgelijke toepassingen, zoals:
o personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 

werkomgevingen;

o door gasten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
o in boerderijen;
o in bed & breakfast-omgevingen.

• De magnetronoven is bestemd voor het verwarmen van 
voedsel en drank. Het drogen van voedsel of kleding en het 
verwarmen van verwarmingskussens, pantoffels, sponzen, 
vochtige doeken en dergelijke kan leiden tot het risico op 
letsel, ontsteking of brand.

• Het apparaat is bestemd voor vrijstaand gebruik.
• De achterkant van de apparaten moet tegen een muur worden 

geplaatst.
• Eieren in de schaal en hele hardgekookte eieren mogen niet in 

de magnetron worden verwarmd, omdat deze kunnen 
ontploffen, zelfs nadat de verwarming in de magnetron is 
beëindigd.

• Om oververhitting te voorkomen, mag het apparaat niet achter 
een decoratieve deur worden geïnstalleerd. (Dit geldt niet voor 
apparaten met decoratieve deur.)

• De magnetronoven mag niet in een kast worden geplaatst 
tenzij deze in een kast is getest.

• Metalen containers voor voedsel en drank zijn niet toegestaan 
tijdens het koken in de magnetron.

• Het apparaat mag niet worden schoongemaakt met een 
stoomreiniger.



PRODUCTVEILIGHEID
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ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK

VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWING

Om het risico op brand, elektrische schokken, persoonlijk letsel of 
blootstelling aan te veel energie van de magnetron te verminde-
ren tijdens het gebruik van uw apparaat, dient u algemene voor-
zorgsmaatregelen te volgen, waaronder de volgende:
• Lees en volg de specifieke: "VOORZORGSMAATREGELEN OM 

MOGELIJKE BLOOTSTELLING AAN TE VEEL MICROGOLFENERGIE 
TE VOORKOMEN".

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan 
kennis en ervaring, vooropgesteld zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. Laat kinderen het 
apparaat niet als speelgoed gebruiken. Reiniging en 
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht.

• Houd het apparaat en de kabel buiten bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar.

• Als de voedingskabel is beschadigd, moet deze worden 
vervangen door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger 
of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon om gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld voordat u de lamp vervangt, om het risico op 
een elektrische schok te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iemand anders dan 
een bevoegd persoon om onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden uit te voeren waarbij een afdekking 
moet worden verwijderd die bescherming biedt tegen 
blootstelling aan microgolfenergie.

• WAARSCHUWING: Vloeistoffen en soorten voedsel mogen niet 
in afgesloten containers worden verwarmd, aangezien deze 
kunnen ontploffen.

• Houd bij het verwarmen van voedsel in plastic of papieren 
containers de oven in de gaten, omdat er een kans bestaat op 
ontsteking.

• Gebruik uitsluitend keukengerei dat geschikt is voor gebruik in 
magnetronovens.

• Als u rook waarneemt, schakelt u het apparaat uit of haalt u de 
stekker uit het stopcontact en houdt u de deur gesloten om 
eventuele vlammen te doven.

• Bij het verwarmen van drank in de magnetron kan de vloeistof 
vertraagd beginnen te koken. Wees daarom voorzichtig bij het 
hanteren van de container.

• De inhoud van zuigflessen en potjes babyvoeding moet vóór 
consumptie worden geroerd of geschud en de temperatuur 
moet worden gecontroleerd om brandwonden te voorkomen.

• De oven moet regelmatig worden schoongemaakt en 
eventuele voedselresten moeten worden verwijderd.

• Als u de oven niet schoon houdt, kan dit leiden tot degradatie 
van het oppervlak, wat een negatieve invloed kan hebben op 
de levensduur van het apparaat en mogelijk tot gevaarlijke 
situaties kan leiden.

• Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die voor deze oven 
wordt aanbevolen. (voor ovens met de mogelijkheid om een 
temperatuursonde te gebruiken.)

• De magnetronoven moet worden bediend met de decoratieve 
deur open. (voor ovens met een decoratieve deur.)

• Dit apparaat is bestemd voor gebruik voor huishoudelijke en 
soortgelijke toepassingen, zoals:
o personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 

werkomgevingen;

o door gasten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
o in boerderijen;
o in bed & breakfast-omgevingen.

• De magnetronoven is bestemd voor het verwarmen van 
voedsel en drank. Het drogen van voedsel of kleding en het 
verwarmen van verwarmingskussens, pantoffels, sponzen, 
vochtige doeken en dergelijke kan leiden tot het risico op 
letsel, ontsteking of brand.

• Het apparaat is bestemd voor vrijstaand gebruik.
• De achterkant van de apparaten moet tegen een muur worden 

geplaatst.
• Eieren in de schaal en hele hardgekookte eieren mogen niet in 

de magnetron worden verwarmd, omdat deze kunnen 
ontploffen, zelfs nadat de verwarming in de magnetron is 
beëindigd.

• Om oververhitting te voorkomen, mag het apparaat niet achter 
een decoratieve deur worden geïnstalleerd. (Dit geldt niet voor 
apparaten met decoratieve deur.)

• De magnetronoven mag niet in een kast worden geplaatst 
tenzij deze in een kast is getest.

• Metalen containers voor voedsel en drank zijn niet toegestaan 
tijdens het koken in de magnetron.

• Het apparaat mag niet worden schoongemaakt met een 
stoomreiniger.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES



Model:

Nominaal ingangsvermogen (Magnetron)

Nominaal uitgangsvermogen (Magnetron)

230-240 V~ 50 Hz

NL-6

1200-1270 W

750-800 W

Om het risico op brand, elektrische schokken, persoonlijk letsel of 
blootstelling aan te veel energie van de magnetron te verminde-
ren tijdens het gebruik van uw apparaat, dient u algemene voor-
zorgsmaatregelen te volgen, waaronder de volgende:
• Lees en volg de specifieke: "VOORZORGSMAATREGELEN OM 

MOGELIJKE BLOOTSTELLING AAN TE VEEL MICROGOLFENERGIE 
TE VOORKOMEN".

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan 
kennis en ervaring, vooropgesteld zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. Laat kinderen het 
apparaat niet als speelgoed gebruiken. Reiniging en 
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen 
zonder toezicht.

• Houd het apparaat en de kabel buiten bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar.

• Als de voedingskabel is beschadigd, moet deze worden 
vervangen door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger 
of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon om gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is 
uitgeschakeld voordat u de lamp vervangt, om het risico op 
een elektrische schok te voorkomen.

• WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iemand anders dan 
een bevoegd persoon om onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden uit te voeren waarbij een afdekking 
moet worden verwijderd die bescherming biedt tegen 
blootstelling aan microgolfenergie.

• WAARSCHUWING: Vloeistoffen en soorten voedsel mogen niet 
in afgesloten containers worden verwarmd, aangezien deze 
kunnen ontploffen.

• Houd bij het verwarmen van voedsel in plastic of papieren 
containers de oven in de gaten, omdat er een kans bestaat op 
ontsteking.

• Gebruik uitsluitend keukengerei dat geschikt is voor gebruik in 
magnetronovens.

• Als u rook waarneemt, schakelt u het apparaat uit of haalt u de 
stekker uit het stopcontact en houdt u de deur gesloten om 
eventuele vlammen te doven.

• Bij het verwarmen van drank in de magnetron kan de vloeistof 
vertraagd beginnen te koken. Wees daarom voorzichtig bij het 
hanteren van de container.

• De inhoud van zuigflessen en potjes babyvoeding moet vóór 
consumptie worden geroerd of geschud en de temperatuur 
moet worden gecontroleerd om brandwonden te voorkomen.

• De oven moet regelmatig worden schoongemaakt en 
eventuele voedselresten moeten worden verwijderd.

• Als u de oven niet schoon houdt, kan dit leiden tot degradatie 
van het oppervlak, wat een negatieve invloed kan hebben op 
de levensduur van het apparaat en mogelijk tot gevaarlijke 
situaties kan leiden.

• Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die voor deze oven 
wordt aanbevolen. (voor ovens met de mogelijkheid om een 
temperatuursonde te gebruiken.)

• De magnetronoven moet worden bediend met de decoratieve 
deur open. (voor ovens met een decoratieve deur.)

• Dit apparaat is bestemd voor gebruik voor huishoudelijke en 
soortgelijke toepassingen, zoals:
o personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 

werkomgevingen;

o door gasten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
o in boerderijen;
o in bed & breakfast-omgevingen.

• De magnetronoven is bestemd voor het verwarmen van 
voedsel en drank. Het drogen van voedsel of kleding en het 
verwarmen van verwarmingskussens, pantoffels, sponzen, 
vochtige doeken en dergelijke kan leiden tot het risico op 
letsel, ontsteking of brand.

• Het apparaat is bestemd voor vrijstaand gebruik.
• De achterkant van de apparaten moet tegen een muur worden 

geplaatst.
• Eieren in de schaal en hele hardgekookte eieren mogen niet in 

de magnetron worden verwarmd, omdat deze kunnen 
ontploffen, zelfs nadat de verwarming in de magnetron is 
beëindigd.

• Om oververhitting te voorkomen, mag het apparaat niet achter 
een decoratieve deur worden geïnstalleerd. (Dit geldt niet voor 
apparaten met decoratieve deur.)

• De magnetronoven mag niet in een kast worden geplaatst 
tenzij deze in een kast is getest.

• Metalen containers voor voedsel en drank zijn niet toegestaan 
tijdens het koken in de magnetron.

• Het apparaat mag niet worden schoongemaakt met een 
stoomreiniger.

VOORZORGSMAATREGELEN OM MOGELIJKE 
BLOOTSTELLING AAN TE VEEL MICROGOLFENERGIE 
TE VOORKOMEN
(a) Probeer deze oven niet te gebruiken met de deur open, 

aangezien dit kan leiden tot schadelijke blootstelling aan 
microgolfenergie. Het is belangrijk om niet met de 
veiligheidsvergrendelingen te knoeien of deze te verbreken.

(b) Plaats geen voorwerpen tussen de voorkant van de oven en 
de deur en laat geen vuil of resten van schoonmaakmiddelen 
ophopen op de afdichtingsoppervlakken.

(c) WAARSCHUWING: Als de deur of deurafdichtingen beschadigd 
zijn, mag de oven niet worden gebruikt voordat deze door een 
bevoegd persoon is gerepareerd.

Als het apparaat niet goed schoon wordt gehouden, kan het 
oppervlak ervan degraderen en wordt de levensduur van het 
apparaat beïnvloed, wat tot gevaarlijke situaties kan leiden. 

SPECIFICATIES

MW2-MM20PF(SL) MW2-MM20PF(BK)/
Nominale spanning/frequentie: 

wuhm65
矩形



PRODUCT INTRODUCTIE

OM HET RISICO OP LETSEL VOOR PERSONEN TE VERMINDEREN

AARDING INSTALLATIE
GEVAAR
Het aanraken van bepaalde interne componenten kan ernstig of 
zelfs faal letsel veroorzaken. Ontmantel dit apparaat niet.

WAARSCHUWING
Gevaar voor elektrische schokken Onjuist gebruik van de 
aardleiding kan een elektrische schok tot gevolg hebben. Sluit het 
apparaat pas aan op het stopcontact nadat deze correct is 
geïnstalleerd en geaard. Dit apparaat moet geaard worden. In het 
geval van een elektrische kortsluiting vermindert aarding het 
risico op een elektrische schok omdat het een ontsnappingsdraad 
heeft voor de elektrische stroom.

Dit apparaat is voorzien van een kabel met een aardingsdraad en 
een geaarde stekker. De stekker moet in een stopcontact worden 
gestoken dat op de juiste manier is geïnstalleerd en geaard.

Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien of 
onderhoudsmonteur als u de aardingsinstructies niet volledig 
begrijpt of als u twijfelt of het apparaat goed geaard is. Als een 
verlengsnoer moet worden gebruikt, gebruik dan uitsluitend een 
3-aderig verlengsnoer.
1. Er is een korte voedingskabel meegeleverd om de risico's te 

verminderen die voortvloeien uit het verstrikt raken in of 
struikelen over een langere kabel.

NL-7



REINIGING
Koppel het apparaat los van het stopcontact.
1. Reinig de ovenruimte na gebruik met een licht vochtige doek.
2. Reinig de accessoires op de gebruikelijke manier in een sopje.
3. Het deurframe, de afdichting en aangrenzende delen moeten

zorgvuldig worden gereinigd met een vochtige doek wanneer
ze vuil zijn geworden.

4. Gebruik geen agressieve schuurmiddelen of scherpe metalen
schrapers om het glas van de ovendeur schoon te maken,
aangezien deze krassen op het oppervlak kunnen
veroorzaken, waardoor het glas kan barsten.

5. Schoonmaaktip---Om de wanden van de ovenruimte waarmee
het gekookte voedsel in contact kan komen gemakkelijker te
reinigen: Plaats een halve citroen in een kom, voeg 300 ml
(1/2 pint) water toe en verhit gedurende 10 minuten op 100%
magnetronvermogen. Veeg de oven schoon met een zachte,
droge doek.

2. Als een lange kabel of verlengsnoer wordt gebruikt:
1) Het aangegeven elektrische vermogen van de kabelset of

het verlengsnoer moet minstens even groot zijn als de
elektrische specificaties van het apparaat.

2) Het verlengsnoer moet een geaard 3-aderig snoer zijn.
3) De langere kabel moet zodanig worden geplaatst dat het

niet over het aanrecht of tafelblad hangt of waar kinderen
eraan kunnen trekken of er onbedoeld over kunnen
struikelen.
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PRODUCT INTRODUCTIE
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VOORZICHTIGHEID
GEVAAR VOOR PERSOONLIJK LETSEL
Het is gevaarlijk voor iemand anders dan een bevoegd persoon 
om onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uit te voeren 
waarbij een afdekking moet worden verwijderd die bescherming 
biedt tegen blootstelling aan microgolfenergie.

GEREEDSCHAP
Zie de instructies onder 'Materialen die u in de magnetron kunt 
gebruiken of die u in de magnetron moet vermijden.' Er kan 
bepaald niet-metalen keukengerei zijn dat niet veilig is om te 
gebruiken in de magnetron. U kunt het keukengerei in geval van 
twijfel volgens de procedure hieronder testen.

Keukengerei testen:
1. Vul een voor magnetrons geschikte container met 1 kopje 

koud water (250ml), samen met het betreffende keukengerei.
2. Kook gedurende 1 minuut op maximaal vermogen.
3. Raak het keukengerei voorzichtig aan. Als het lege 

keukengerei warm is, gebruik het dan niet in de magnetron.
4. Kook niet langer dan 1 minuut.

OPMERKING

HOUD DE KOOKRUIMTE 
EN ZONE RONDOM DE 
GOLFGELEIDER SCHOON



Bruiningsschaal

Servies

Glazen potten

Kookzakken voor 
ovengebruik

Papieren borden 
en kopjes

Keukenrol

Bakpapier

Plastic

Huishoudfolie

Thermometers

Aluminium straal

Voedseldoos met 
metalen handvat

Metaal of met metaal 
afgewerkt keukengerei

Metalen binders

Papieren zakken

Plastic schuim

Hout

Waspapier

Glaswerk

Volg de instructies van de fabrikant. De bodem van de bruiningsschaal moet zich 
minimaal 5 mm (3/16 inch) boven het draaiplateau bevinden. Het draaiplateau kan 
breken in het geval van verkeerd gebruik.

Alleen geschikt voor magnetrons Volg de instructies van de fabrikant. Gebruik geen 
gebarsten of afgebroken schotels.

Verwijder altijd deksels. Alleen gebruiken om voedsel op te warmen tot het net 
warm is. De meeste glazen potten zijn niet hittebestendig en kunnen breken.

Volg de instructies van de fabrikant. Niet sluiten met metalen binders. 
Maak spleten zodat stoom kan ontsnappen.

Slechts voor korte tijd koken/opwarmen. Laat de oven tijdens het koken niet 
onbeheerd achter.

Gebruik om voedsel af te dekken voor het opwarmen en het absorberen van vet. 
Slechts voor korte tijd koken en onder toezicht houden.

Gebruik als een afdekking om spetteren te voorkomen of als een omwikkeling 
bij het stomen.

Alleen geschikt voor magnetrons Volg de instructies van de fabrikant. Moet voorzien 
zijn van het label "Geschikt voor magnetrons". Sommige plastic containers worden 
zachter naargelang het voedsel erin heet wordt. "Kookzakken" en goed gesloten 
plastic zakken moeten worden gesneden, doorgeprikt of geventileerd zoals 
aangegeven op de verpakking.

Alleen geschikt voor magnetrons Gebruik om voedsel af te dekken tijdens het 
koken geen vocht te verliezen. Zorg ervoor dat huishoudfolie geen contact 
maakt met het voedsel.

Alleen geschikt voor magnetrons (vlees- en snoepthermometers).

Gebruik als een afdekking om spetteren te voorkomen en geen vocht te verliezen.

Alleen hittebestendig ovenglaswerk. Zorg ervoor dat er geen metalen rand 
aanwezig is. Gebruik geen gebarsten of afgebroken schotels.

Kan vonkvorming veroorzaken. Plaats het voedsel in een schaal geschikt voor 
magnetrons.

Kan vonkvorming veroorzaken. Plaats het voedsel in een schaal geschikt voor 
magnetrons.

Kunnen vonkvorming en brand in de oven veroorzaken.

Kan brand in de oven veroorzaken.

Metaal schermt het voedsel af tegen microgolfenergie. Metalen afwerkingen 
kunnen vonkvorming veroorzaken.

Plastic schuim kan smelten of de vloeistof daarin verontreinigen bij blootstelling 
aan hoge temperaturen.

Hout droogt uit bij gebruik in de magnetronoven en kan splijten of barsten.

MATERIALEN DIE U IN DE MAGNETRONOVEN KUNT 
GEBRUIKEN

GEREEDSCHAP OPMERKINGEN

MATERIALEN DIE NIET IN DE MAGNETRONOVEN KUNNEN 
WORDEN GEBRUIKT

GEREEDSCHAP OPMERKINGEN
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GEBRUIKSAANWIJZINGEN

UW OVEN INSTELLEN
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NAMEN VAN ONDERDELEN EN TOEBEHOREN 
Verwijder de oven en alle materialen uit de doos en de ovenholte. 

Uw oven wordt geleverd met de volgende toebehorende:

Glazen bakplaat Draaiplateau ring 
assemblage Gebruiksaanwijzing

D

F

E

B

AC

A. Bedieningspaneel
B. Glazen bakplaat
C. Draaiplateau ring assemblage

D. Deur assemblage
E. Kijkvenster
F. Veiligheidsvergrendelingsysteem
G. Afdekking van golfgeleider

G

wuhm65
矩形
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UW OVEN INSTELLEN

DRAAITAFEL INSTALLATIE 
De binnenruimte schoonmaken en het draaiplateau plaatsen. 
Zorg er bij nieuwe installaties voor dat alle verpakkings- en transporttape van de as van de 
draaitafel is verwijderd. 

Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt om voedsel te bereiden, moet u het 
draaiplateau correct plaatsen. U moet de binnenruimte en accessoires reinigen.

Hoe de draaitafel op zijn plaats te zetten:

1.  Plaats de ring van het draaiplateau ② in de uitsparing
in het kookcompartiment

2.  Plaats de glazen bakplaat ① op de ring van het 
draaiplateau ② .

OPMERKING

● Gebruik	het	apparaat	nooit	zonder	het	draaiplateau.	Zorg	ervoor	dat
deze	goed	vastzit.	De	draaitafel	kan	met	de	klok	mee	of	tegen	de	klok
in	draaien.

● Plaats	de	glazen	schaal	nooit	ondersteboven.	De	glazen	schaal	mag
nooit	worden	beperkt.

● Zowel	de	glazen	schaal	als	het	draaiplateau	moeten	altijd	worden
gebruikt	tijdens	het	koken.

● Alle	etenswaren	en	containers	met	voedsel	worden	altijd	op	de	glazen
schaal	geplaatst	om	te	koken.

● Beperk	nooit	de	beweging	van	de	draaitafel.
● Neem	contact	op	met	het	dichtstbijzijnde	geautoriseerde	servicecentrum
als	de	glazen	schaal	of	de	ring	van	de	draaitafel	scheurt	of	breekt.

1

1) Glass Tray
2) Turntable Ring Assembly

1

2

wuhm65
矩形



UW OVEN INSTELLEN

INSTALLATIE OP EEN AANRECHT

INSTALLATIE

(1) De minimale installatiehoogte is 85 cm.
(2) De achterkant van de apparaten moet tegen een muur 

worden geplaatst. Laat een minimale afstand van 30 cm 
boven de oven, tussen de oven en eventuele aangrenzende 
muren is een minimale afstand van 20 cm vereist.

(3) Verwijder nooit de voetstukken van de onderzijde van de 
oven.

NL-13

Verwijder alle verpakkingsmaterialen en accessoires.
Inspecteer de oven op schade zoals deuken of een gebroken deur. 
Installeer nooit een beschadigde oven.

Behuizing: Verwijder alle beschermlagen van het oppervlak van de 
magnetronbehuizing. Verwijder niet de afdekking van de 
golfgeleider die aan de ovenruimte is bevestigd om de magnetron 
te beschermen.

1. Kies een vlak oppervlak dat voldoende open ruimte biedt voor 
de inlaat- en/of uitlaatopeningen.

0 cm 20 cm

 min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm

GEBRUIKSAANWIJZINGENGEBRUIKSAANWIJZINGEN
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UW OVEN INSTELLEN

Het toegankelijke oppervlak kan 
heet worden tijdens gebruik.

WAAR-
SCHUWING

(4) Het blokkeren van de inlaat- en/of uitlaatopeningen kan de
oven beschadigen.

(5) Plaats de oven zo ver mogelijk uit de buurt van radio's en tv.
Het gebruik van een magnetron kan interferentie veroorzaken
in uw radio- of tv-ontvangst.

2. Sluit de magnetronoven aan op een standaard huishoudelijk
stopcontact. Controleer of de spanning en frequentie hetzelfde
zijn als de spanning en frequentie aangegeven op het
typeplaatje.

Installeer de oven niet boven een kookplaat 
of ander warmteproducerend apparaat. Als 
de oven dicht in de buurt van of boven een 
warmtebron wordt geïnstalleerd, kan deze 
beschadigd raken en komt de garantie te 
vervallen.



BEDIENING

BEDIENINGSPANEEL EN FUNCTIES
Gebruiksaanwijzing

Vermogen

Timer

1. Draai de vermogensknop naar het
gewenste niveau om het
kookvermogen in te stellen.

2. Draai de timerknop naar de
gewenste tijd op basis van de
kookinstructies van het voedsel
om de kooktijd in te stellen.

3. De magnetronoven begint
automatisch met koken nadat het
vermogensniveau en de tijd zijn
ingesteld.

4. Als de kooktijd is verstreken, laat
het apparaat een "dong" horen en
stopt deze met werken.

5. Stel de tijd altijd in op "0” als het
apparaat niet wordt gebruikt.

Functie/vermogen Uitgang Toepassing

17% micro.

33% micro.

55% micro.

77% micro.

100% micro.

ijs zacht maken

soep, boter zacht maken of ontdooien 

opwarmen, melk, water koken, groenten, drank

rijst, vis, kip, gehakt

stoofpot, vis

KENNIS-
GEVING
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Laag

Med. Laag (ontdooien)

Med

Med. Hoog

Hoog

• Als u voedsel uit de oven haalt, zorg er dan voor dat de oven is
uitgeschakeld door de timerschakelaar op 0 (nul) in te stellen.

• Als u dit niet doet en de magnetronoven laat werken zonder dat
er voedsel in zit, kan dit leiden tot oververhitting en schade aan
de magnetron.

FUNCTION

TIMER (Min) DEFROST

0 1’
2’

0.2kg
35’ 3’

30’ 4’

25’ 5’

20’ 6’
0.4kg

1.0kg15’ 7’

0.8kg 10’ 9’ 8’
0.6kg

GEBRUIKSAANWIJZINGENGEBRUIKSAANWIJZINGEN

Administrator
矩形

Administrator
矩形



REINIGING
Als u het apparaat goed onderhoudt en schoonmaakt, blijft deze er lang mooi uitzien en blijft 
het ook lang volledig functioneren. Hoe u uw apparaat op de juiste manier onderhoudt en 
reinigt, leggen wij u hier uit.

• Gekrast glas in de deur van het apparaat kan een barst vormen.
Gebruik geen glasschraper, scherpe of schurende schoonmaak- of
afwasmiddelen.

• Het oppervlak van het apparaat kan beschadigd raken als het niet
goed wordt schoongemaakt. Er kan microgolfenergie ontsnappen.
Maak het apparaat regelmatig schoon en verwijder eventuele
etensresten onmiddellijk.

• Dompel het apparaat niet onder in water en reinig het niet onder
stromend water.

Reinigingsmiddel
Om ervoor te zorgen dat de verschillende oppervlakken niet beschadigd raken door het gebruik 
van het verkeerde reinigingsmiddel, dient u rekening te houden met de informatie in de tabel. 
Was nieuwe sponsdoekjes grondig vóór gebruik.
 

VOORZIJDE VAN APPARAAT

Heet sopje:
Reinigen met een vaatdoek en vervolgens drogen met een 
zachte doek.
Gebruik voor het schoonmaken geen metaal- of glasschrapers.

Niet gebruiken:

REINIGING EN ONDERHOUD

Agressieve of schurende 
schoonmaakmiddelen

Metaal- of glasschrapers 
om de deurpanelen 

schoon te maken

Metaal- of glasschrapers 
om de deurafdichting 

schoon te maken

Harde schuursponsjes Reinigingsmiddelen met 
een hoog alcoholgehalte

NL-16

WAAR-
SCHUWING



KOOKRUIMTE GEMAAKT VAN ROESTVRIJ STAAL

IN DE KOOKRUIMTE

DRAAIPLATEAU- EN ROLRINGUITSPARING

DEURPANELEN

VOORZIJDE VAN APPARAAT MET ROESTVRIJSTALEN

Glasreiniger:
Reinigen met een vaatdoek. Gebruik geen glasschrapers.

Heet sopje:
Bij het terugplaatsen van het draaiplateau moet 
deze goed in de uitsparing passen.

Vochtige doek:
Er mag via de aandrijving van het draaiplateau geen water in het 
apparaat terechtkomen. Droog de aandrijving van het 
draaiplateau met een doek.

Heet sopje of een azijnoplossing:
Reinigen met een vaatdoek en vervolgens drogen met een 
zachte doek. Gebruik geen ovenspray, andere agressieve 
ovenreinigers of schurende materialen. Ook schuursponsjes, 
ruwe sponzen en pannenreinigers zijn ongeschikt. Deze 
voorwerpen bekrassen het oppervlak. Laat de 
binnenoppervlakken volledig drogen.

Heet sopje:
Reinigen met een vaatdoek en vervolgens drogen met een 
zachte doek.
Spatten en kalkaanslag, vet, zetmeel en albumine onmiddellijk 
verwijderen. Onder deze vlekken of spatten kan corrosie 
ontstaan. Gebruik voor het schoonmaken geen glasreinigers, 
metaal- of glasschrapers.
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PROBLEEMOPLOSSING

Normaal

Magnetron stoort de 
tv-ontvangst

Ovenlicht dimmen

Stoom hoopt zich op op 
de deur, hete lucht 
komt uit de 
ventilatieopeningen

De oven startte per 
ongeluk zonder dat er 
voedsel in zat.

Oven kan niet 
worden gestart.

Oven verwarmt niet.

Radio- en tv-ontvangst kunnen gestoord worden als de 
magnetron in werking is. Het is vergelijkbaar met de 
interferentie van kleine elektrische apparaten, zoals een mixer, 
stofzuiger en elektrische ventilator.
Dit is normaal. 

Bij koken met een laag vermogen in de magnetron kan het 
ovenlicht zwakker worden. Dit is normaal.

Tijdens het koken kan er stoom uit het voedsel komen. De 
meeste zullen via ventilatieopeningen ontsnappen. Maar het 
kan zich ophopen op een koele plaats, zoals de ovendeur. 
Dit is normaal.

Het is verboden de unit te laten draaien zonder dat er voedsel in 
zit. Het is erg gevaarlijk.

Probleem Mogelijke oorzaak Remedie

(1) Het netsnoer is niet goed 
aangesloten.

Haal de stekker uit het 
stopcontact. Sluit de stekker 
vervolgens na 10 seconden 
opnieuw aan.

Vervang de zekering of reset 
de stroomonderbreker 
(gerepareerd door 
professioneel personeel van 
ons bedrijf) 

Test stopcontact met andere 
elektrische apparaten

Sluit de deur goed.

(3) Probleem met stopcontact.

(4) Deur niet goed gesloten.

(2) Zekering is doorgebrand of 
stroomonderbreker werkt.

Volgens de AEEA-richtlijn (afgedankte elektrische en elektronische 
apparaten) moet AEEA afzonderlijk worden ingezameld en verwerkt. 
Als u dit product op enig moment in de toekomst moet afvoeren, 
gooi dit product dan NIET weg met het huishoudelijk afval. Lever dit 
product in op beschikbare AEEA-inzamelpunten.
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BRUKSANVISNING

MIKROVÅGSUGN
MW2-MM20PF(SL)
MW2-MM20PF(BK)

wuhm65
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PRODUKTSÄKERHET

VARNING

SV-3

SÄKERHETSVARNING
VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

För att minska risken för brand, elektriska stötar, personskador 
eller exponering för överdriven energi från mikrovågsugnen när 
du använder apparaten, ska du följa grundläggande 
försiktighetsåtgärder, inklusive följande:
• Läs och följ det specifika: FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR 

ATT UNDVIKA MÖJLIG EXPONERING FÖR ÖVERFÖR MIG 
MIKROVÅGSENERGIE

• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fått 
övervakning eller instruktioner om hur apparaten används 
i ett kassaskåp. sätt och förstå de risker som är involverade. 
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

• Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn under 
8 år.

• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer 
för att undvika fara.

• VARNING: Se till att apparaten är avstängd innan du byter 
lampa för att undvika risken för elektriska stötar.

• VARNING: Det är farligt för någon annan än en kompetent 
person att utföra service eller reparationer som innebär att ett 
skydd som skyddar mot exponering för mikrovågsenergi tas 
bort.

• VARNING: Vätskor och andra livsmedel får inte värmas i 
förslutna behållare eftersom de riskerar att explodera.
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VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

• När du värmer mat i plast- eller pappersbehållare, håll ett 
öga på ugnen på grund av risken för antändning.

• Använd endast redskap som är lämpliga för användning i 
mikrovågsugnar.

• Om rök avges, stäng av eller koppla ur apparaten och håll luckan 
stängd för att kväva eventuella lågor.

• Uppvärmning av drycker i mikrovågsugn kan resultera i 
fördröjd eruptiv kokning, därför måste försiktighet iakttas vid 
hantering av behållaren.

• Innehållet i nappflaskor och barnmatsburkar ska röras om eller 
skakas och temperaturen kontrolleras före konsumtion för att 
undvika brännskador.

• Ugnen bör rengöras regelbundet och eventuella matrester 
avlägsnas.

• Underlåtenhet att hålla ugnen i rent skick kan leda till 
försämring av ytan som kan påverka apparatens livslängd 
negativt och eventuellt resultera i en farlig situation.

• Använd endast den temperaturgivare som rekommenderas för 
denna ugn. (för ugnar försedda med en möjlighet att använda 
en sond för temperaturavkänning.)

• Mikrovågsugnen ska användas med den dekorativa luckan 
öppen. (för ugnar med dekorativ lucka.)

• Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande 
applikationer som:
o personalköksytor i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
o av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
o gårdshus;
o miljöer av typ bed and breakfast.



PRODUKTSÄKERHET

SV-5

LÄS NOGA OCH BEVAR FÖR FRAMTIDA REFERENS

SÄKERHETSVARNING

• Mikrovågsugnen är avsedd för uppvärmning av mat och dryck. 
Torkning av mat eller kläder och uppvärmning av värmande 
kuddar, tofflor, svampar, fuktig trasa och liknande kan leda till 
risk för skador, antändning eller brand.

• Enheten är avsedd att användas fristående.
• Den bakre ytan på apparater ska placeras mot en vägg.
• Ägg i skalet och hela hårdkokta ägg bör inte värmas i 

mikrovågsugnar eftersom de kan explodera, även efter att 
mikrovågsuppvärmningen har avslutats.

• För att undvika överhettning får apparaten inte installeras 
bakom en dekorativ lucka. (Detta gäller inte apparater med 
dekorativ lucka.)

• Mikrovågsugnen får inte placeras i ett skåp om den inte har 
testats i ett skåp.

• Metallbehållare för mat och dryck är inte tillåtna under 
tillagning i mikrovågsugn.

• Enheten får inte rengöras med en ångtvätt.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER



Modell:

Nominell ineffekt (mikrovågsugn):

Nominell uteffekt (mikrovågsugn):

230-240 V~ 50 Hz

SV-6

1200-1270 W

750-800 W

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA MÖJLIG 
EXPONERING FÖR ÖVERFÖR MIG MIKROVÅGSENERGIE

(a) Försök inte använda denna ugn med dörren öppen eftersom
detta kan resultera i skadlig exponering för mikrovågsenergi.
Det är viktigt att inte bryta eller manipulera med
säkerhetsspärrarna.

(b) Placera inga föremål mellan ugnens framsida och luckan
och låt inte smuts eller rengöringsmedelsrester samlas på
tätningsytor.

(c) VARNING: Om luckan eller tätningarna är skadade får ugnen
inte användas förrän den har reparerats av en kompetent
person.

Hålls apparaten inte i gott skick kan dess yta försämras och 
påverka apparatens livslängd och leda till en farlig situation. 

SPECIFIKATIONER

MW2-MM20PF(SL) MW2-MM20PF(BK)/
Nominell spänning/frekvens: 



PRODUKTINTRODUKTION

FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR SKADA PÅ PERSONER

JORDINSTALLATION
FARA
Risk för elektriska stötar. Att röra några av de interna 
komponenterna kan orsaka allvarliga personskador eller dödsfall. 
Ta inte isär denna apparat.

VARNING
Risk för elektriska stötar. Felaktig användning av jordning kan 
resultera i elektriska stötar. Anslut inte till ett uttag förrän 
apparaten är korrekt installerad och jordad. Den här apparaten 
måste vara jordad. I händelse av en elektrisk kortslutning minskar 
jordning risken för elektriska stötar genom att tillhandahålla en 
flyktledning för den elektriska strömmen.

Denna apparat är utrustad med en sladd som har en jordkabel 
med en jordad kontakt. Kontakten ska anslutas till ett uttag som 
är korrekt installerat och jordat.

Rådfråga en kvalificerad elektriker eller serviceman om 
instruktionerna för jordning inte förstås helt eller om det råder 
tvivel om huruvida apparaten är korrekt jordad. Blir det 
nödvändigt att använda en förlängningssladd, använd endast 
en 3-tråds förlängningssladd.
1. En kort strömsladd medföljer för att minska riskerna för att bli 

intrasslad in i eller snubbla över en längre sladd.
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RENGÖRING
Se till att koppla bort apparaten från strömförsörjningen.
1. Rengör ugnens hålrum efter användning med en lätt fuktad

trasa.
2. Rengör tillbehören på vanligt sätt i tvålvatten.
3. Luckans karm och tätningen och angränsande delar måste

rengöras noggrant med en fuktig trasa när de är smutsiga.
4. Använd inte hårda slipande rengöringsmedel eller vassa

metallskrapor för att rengöra ugnsluckans glas eftersom de
kan repa ytan, vilket kan resultera i att glaset splittras.

5. Rengöringstips---För enklare rengöring av hålrummets väggar
som den tillagade maten kan komma i kontakt med: Lägg en
halv citron i en skål, tillsätt 300 ml (1/2 pint) vatten och värm
på 100 % mikrovågseffekt i 10 minuter. Torka av ugnen med
en mjuk, torr trasa.

2. Om en lång sladd eller förlängningssladd används:
1) Den markerade elektriska märkningen för sladdsatsen

eller förlängningssladden bör vara minst lika hög som
apparatens elektriska märkvärde.

2) Förlängningssladden måste vara en 3-trådskabel av
jordad typ.

3) Den långa sladden ska placeras så att den inte draperas
över bänkskivan eller bordsskivan där den kan dras i av
barn eller snubbla över den oavsiktligt.
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PRODUKTINTRODUKTION
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NOTERA
HÅLL OMRÅDET HÅLLA OCH 
VÅGLEDAROMRÅDET RENT

VARNING
RISK FÖR PERSONSKADOR
Det är farligt för någon annan än en kompetent person att utföra 
service eller reparationer som innebär att ett skydd som skyddar 
mot exponering för mikrovågsenergi tas bort.

REDSKAP
Se instruktionerna om "Material som du kan använda i 
mikrovågsugn eller som bör undvikas i mikrovågsugn." 
Det kan finnas vissa icke-metalliska redskap som inte är säkra 
att använda för mikrovågsugn. Är du osäker kan du testa det 
aktuella redskapet enligt proceduren nedan.

Test av redskap:
1. Fyll en mikrovågssäker behållare med 1 kopp kallt vatten 

(250 ml) tillsammans med redskapet i fråga.
2. Koka på maximal effekt i 1 minut.
3. Känn av noggrant på redskapet. Om det tomma redskapet är 

varmt, använd det inte för tillagning i mikrovågsugn.
4. Överskrid inte 1 minuts tillagningstid.



Brynfat

Matservis

Glasburkar

Ugnsmatlagning-
spåsar

Papperstallrikar 
och koppar

Pappershandukar

Bakplåtspapper

Plast

Plastfolie

Termometrar

Aluminiumstråle

Matkartong med 
metallhandtag

Metall- eller 
metalltrimmade 
redskap

Påsförslutare i metall

Papperspåsar

Plastskum

Trä

Vaxpapper

Glas

Följ tillverkarens instruktioner. Botten på brynfatet måste vara minst 
5 mm ovanför tallriken. Felaktig användning kan göra att den 
roterande tallriken går sönder.

Endast mikrovågssäker. Följ tillverkarens instruktioner. Använd inte 
spruckna eller kantstötta kärl.

Ta alltid av locket. Använd endast för att värma mat tills den är precis 
varm. De flesta glasburkar är inte värmebeständiga och kan gå sönder.

Följ tillverkarens instruktioner. Stäng inte med metallband. Gör skåror 
så att ånga kan komma ut.

Använd endast för kortvarig tillagning/uppvärmning. Lämna inte ugnen 
utan uppsikt när du lagar mat.

Används för att täcka maten för att värma upp och absorbera fett. 
Använd endast under övervakning för en kortvarig matlagning.

Använd som ett överdrag för att förhindra stänk eller ett omslag för ångning.

Endast mikrovågssäker. Följ tillverkarens instruktioner. Bör vara märkt 
"Mikrovågssäker". Vissa plastbehållare mjuknar, allt eftersom maten blir 
varm. "Kokningspåsar" och tättslutna plastpåsar ska skäras, genomborras 
eller ventileras enligt anvisningar på förpackningen.

Endast mikrovågssäker. Används för att täcka maten under tillagningen 
för att behålla fukten. Låt inte plastfolie komma i kontakt med maten.

Endast mikrovågssäker (kött- och godistermometrar).

Använd som skydd för att förhindra stänk och behålla fukt.

Endast värmebeständigt ugnsglas. Se till att det inte finns någon 
metallbeklädnad. Använd inte spruckna eller kantstötta kärl.

Kan orsaka ljusbågsbildning. Överför maten i en mikrovågssäker skål.

Kan orsaka ljusbågsbildning. Överför maten i en mikrovågssäker skål.

Kan orsaka ljusbågar och brand i ugnen.

Kan orsaka brand i ugnen.

Metall skyddar maten från mikrovågsenergi. Metallbeklädnad kan 
orsaka ljusbågsbildning.

Plastskum kan smälta eller förorena vätskan inuti när det utsätts för 
hög temperatur.

Trä kommer att torka ut när det används i mikrovågsugnen och kan spricka.

MATERIAL SOM DU KAN ANVÄNDA I MIKROVÅGSUGN

REDSKAP ANMÄRKNINGAR

MATERIAL SOM SKALL UNDVIKAS I MIKROVÅGSUGN

REDSKAP ANMÄRKNINGAR
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BRUKSANVISNING

INSTÄLLNING AV DIN UGN

SV-11

NAMN PÅ UGNSDELAR OCH TILLBEHÖR 
Ta ur ugnen och allt material från förpackningen och ugnsutrymmet. 

Din ugn levereras med följande tillbehör:

Glasbricka Montering av 
vändskivans ring Bruksanvisning

D

F

E

B

AC

A. Kontrollpanel
B. Glasbricka
C. Montering av vändskivans ring

D. Montering av lucka
E. Observationsfönster
F. Säkerhetslås
G. Vågledarskydd

G

wuhm65
矩形
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INSTÄLLNING AV DIN UGN

INSTALLATION AV VÄNDSKIVA 
Rengöring av ugnsutrymmet och sätt vändskivan på plats. 
För nya installationer, se till att all förpackning och frakttejp har tagits bort från vändskivans axel. 
Innan apparaten används för första gången för tillagning måste vändskivan monteras korrekt. 
Ugnsutrymmet och tillbehör måste rengöras.

Hur man sätter vändskivan på plats:

1.  Placera vändskivans ring ② i urtaget i 
ugnsutrymmet.

2. Placera glasbrickan  ① på vändskivans ring ② .

NOTERA:

● Använd	aldrig	apparaten	utan	vändskivan.	Se	till	att	den	är	ordentligt
ansluten.	Vändskivan	kan	vridas	medurs	eller	moturs.

● Placera	aldrig	glasbrickan	upp	och	ner.	Glasbrickan	får	aldrig	hindras	i
sin	rörelse.

● Både	glasbricka	och	vändskivans	ringenhet	måste	alltid	användas
under	tillagning.

● All	mat	och	behållare	med	mat	placeras	alltid	på	glasbrickan	för
tillagning.

● Hindra	aldrig	rörelsen	hos	vändskivan.
● Kontakta	närmaste	auktoriserade	servicecenter	om	glasbrickan	eller
vändskivans	ring	spricker	eller	går	sönder.

1

2



INSTÄLLNING AV DIN UGN

INSTALLATION AV BÄNKSKIVA

INSTALLATION

(1) Minsta installationshöjd är 85 cm.
(2) Den bakre ytan på apparaten ska placeras mot en vägg.

Lämna ett minsta utrymme på 30 cm ovanför ugnen, ett
minsta utrymme på 20 cm krävs mellan ugnen och
eventuella intilliggande väggar.

(3) Ta inte bort benen från botten av ugnen.
(4) Blockering av intags- och/eller utloppsöppningar kan skada

ugnen.
(5) Placera ugnen så långt bort från radio och tv som möjligt.

Användning av mikrovågsugnen kan orsaka störningar på
din radio- eller tv-mottagning.

SV-13

Ta bort allt förpackningsmaterial och alla tillbehör.
Undersök ugnen för eventuella skador som bucklor eller trasig 
lucka. Installera inte om ugnen är skadad.

Skåp: Ta bort all skyddsfilm som finns på mikrovågsugnens 
skåpyta. Ta inte bort det ljusbruna vågledarskyddet som är fäst 
vid ugnsutrymmet för att skydda magnetronen.

1. Välj en plan yta som ger tillräckligt med öppet utrymme för
insugnings- och/eller utloppsventilerna.

0 cm 20 cm

 min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm

BRUKSANVISNING



SV-14

INSTÄLLNING AV DIN UGN

Den tillgängliga ytan kan bli 
varm under drift.

VARNING

2. Anslut ugnen till ett vanligt hushållsuttag. Se till att spänningen 
och frekvensen är samma som spänningen och frekvensen på 
märketiketten.

Installera inte ugnen över en spishäll eller annan 
värmeproducerande apparat. Om den installeras 
nära eller över en värmekälla kan ugnen skadas 
och garantin upphöra att gälla.



DRIFT

KONTROLLPANELEN OCH FUNKTIONER
Driftinstruktioner

Effekt

Timer

1. Man ställer in effekten för tillagning 
genom att vrida på strömknappen till 
önskad nivå.

2. Man ställer in tillagningstiden genom att 
vrida timerknappen till önskad tid enligt 
din matlagningsguide.

3. Mikrovågsugnen startar automatiskt 
tillagningen efter att effektnivån och 
tiden har ställts in.

4. När tillagningstiden är slut kommer 
enheten att "Plinga" för att stoppa.

5. Om enheten inte används, ställ alltid in 
tiden på "0".

Funktion/Ström Produktion Tillämpning

17 % mikro.

33 % mikro.

55 % mikro.

77 % mikro.

100 % mikro.

Mjuka upp glass

Soppgryta, mjuka upp smör eller tina upp 

Värm, mjölk, koka vatten, grönsaker, dryck

Ris, fisk, kyckling, köttfärs

Gryta, fisk

NOTERA

SV-15

Låg

Med. Låg (upptining)

Med

Med. Hög

Hög

• När du tar ut mat från ugnen, se till att ugnens timeromknapp står 
på 0 (noll).

• Underlåtenhet att göra det och att använda mikrovågsugnen utan 
mat kan leda till överhettning och skada på magnetronen.

FUNCTION

TIMER (Min) DEFROST

0 1’
2’

0.2kg
35’ 3’

30’ 4’

25’ 5’

20’ 6’
0.4kg

1.0kg15’ 7’

0.8kg 10’ 9’ 8’
0.6kg

BRUKSANVISNING

Administrator
矩形

Administrator
矩形
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RENGÖRING

VARNING

Använd inte:

Starka eller slipande 
rengöringsmedel

Metall- eller glasskrapor för 
att rengöra luckans paneler

Metall- eller glasskrapor för 
att rengöra luckans tätning

Hårda skursvampar 
eller svampar

Rengöringsmedel med 
hög alkoholhalt

APPARATEN FRAM

• Repat glas i luckan kan utvecklas till en spricka. Använd inte en glasskrapa, 
vassa eller slipande rengöringsmedel eller rengöringsmedel.

• Ytan på apparaten kan skadas om den inte rengörs ordentligt. Energi från 
mikrovågsugnen kan strömma ut.
Rengör apparaten regelbundet och ta bort eventuella matrester genast.

• Sänk inte ner apparaten i vatten eller rengör den under en vattenstråle.

Med god skötsel och rengöring kommer apparaten att behålla sitt utseende och förbli fullt 
fungerande under lång tid framöver. Vi kommer att förklara här hur du ska sköta och rengöra 
din apparat på rätt sätt.

Varmt tvålvatten:
Rengör med en disktrasa och torka sedan med en mjuk trasa.
Använd inte metall- eller glasskrapor för rengöring.

Rengöringsmedel
För att säkerställa att de olika ytorna inte skadas av att fel rengöringsmedel används, se 
informationen nedan. Tvätta nya svampdukar noggrant före användning.
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APPARATENS FRAMPLATTA

APPARATENS HÅLRUM

URTAGET I UGNSUTRYMMET

ROTERANDE TALLRIK OCH RING

LUCKPANEL

RENGÖRING

Varmt tvålvatten:
Rengör med en disktrasa och torka sedan med en mjuk 
trasa. Torka omedelbart av stänk och fläckar av kalk, fett, 
stärkelse och albumin. Korrosion kan bildas under dessa 
fläckar eller stänk. Använd inte glasrengöringsmedel eller 
metall- eller glasskrapor för rengöring.

Varmt tvålvatten eller vinäger:
Rengör med en disktrasa och torka sedan med en mjuk 
trasa. Använd inte ugnsspray eller andra aggressiva 
ugnsrengöringsmedel eller slipande material. Skursvampar, 
grova svampar och rengöringsmedel till stekpannor är 
också olämpliga. Dessa produkter repar ytan. Låt de inre 
ytorna torka helt.

Fuktig trasa:
Vatten får inte rinna in i apparaten genom tallrikens drivenhet. 
Torka tallriken med en trasa.

Varmt tvålvatten:
När du sätter tillbaka tallriken i urtaget måste 
den haka i ordentligt.

Glasrengöringsmedel:
Rengör med en disktrasa. Använd inte glasskrapor.



FELSÖKNING

Normalt

Mikrovågor stör 
tv-mottagningen

Dämpa ugnsljus

Ånga samlas på 
luckan, varm luft 
ut ur ventilerna

Ugnen startade av 
misstag utan mat.

Ugnen startar
inte.

Ugnen värmer inte.

Radio- och tv-mottagning kan störas när mikrovågsugnen 
är igång. Det liknar ungrfär som störning av små elektriska 
apparater, som blandare, dammsugare och elektrisk fläkt.
Det är normalt. 

Vid tillagning i mikrovågsugn med låg effekt kan ugnsljuset bli 
svagt. Det är normalt.

Vid matlagning kan ånga ta sig ut. De mesta tar sig ut från 
ventilerna. Men en del kan ansamlas på svala ställen som 
ugnsluckan. Det är normalt.

Det är förbjudet att köra enheten utan mat. Det är väldigt farligt.

Problem Möjlig orsak Avhjälpa

(1) Strömkabeln är inte ordentligt 
ansluten.

Dra ur. Anslut sedan igen 
efter 10 sekunder.

Byt ut säkring eller återställ 
strömbrytaren (reparerad 
av professionell personal 
från vårt företag) 

Testa uttag med andra 
elektriska apparater

Stäng luckan väl.

(3) Problem med uttag.

(4) Luckan är inte stängd ordentligt.

(2) Säkringen gått eller strömbrytaren 
fungerar.

Enligt WEEE-direktivet (Waste of Electrical and Electronic 
Equipment) ska WEEE samlas in och behandlas separat. Om du 
vid något tillfälle i framtiden behöver kassera denna produkt, 
släng INTE denna produkt med hushållsavfallet. Skicka den här 
produkten till WEEE-uppsamlingsställen där den är tillgänglig.
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BRUGERVEJLEDNING

MIKROBØLGEOVN
MW2-MM20PF(SL)
MW2-MM20PF(BK)

wuhm65
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PRODUKTSIKKERHED

ADVARSEL

DA-3

SIKKERHEDS-
ADVARSELVIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

For at reducere risiko for brand, elektriske stød, personskade eller 
eksponering for kraftig mikrobølgeenergi fra ovnen, når du 
bruger apparatet, skal du følge grundlæggende forholdsregler, 
herunder følgende:
• Læs og følg de specifikke: "FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ

MULIG EKSPONERING FOR KRAFTIG MIKROBØLGEENERGI".
• Dette apparat kan benyttes af børn på 8 år og derover og

personer med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, såfremt de er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af   apparatet på en sikker måde
og forstår de involverede farer. Børn må ikke lege med
apparatet. Børn uden opsyn må ikke rengøre eller vedligeholde
apparatet.

• Hold apparatet og ledningen utilgængeligt for børn under 8 år.
• Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af

producenten, dennes autoriserede servicecenter eller
tilsvarende kvalificerede teknikere for at undgå fare.

• ADVARSEL: Sørg for, at apparatet er slukket, inden du udskifter
pæren, for at undgå elektrisk stød.

• ADVARSEL: Det er farligt for andre end en kvalificeret person at
udføre evt. service- eller reparationsarbejde indebærende
fjernelse af et dæksel, der giver beskyttelse mod eksponering
for mikrobølgeenergi.

• ADVARSEL: Væsker og andre madvarer må ikke opvarmes i
forseglede beholdere, da de er tilbøjelige til at eksplodere.

• Når du opvarmer madvarer i plastik- eller papirbeholdere, skal
du holde øje med ovnen, da der er mulighed for antændelse.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

• Brug kun redskaber, der er egnede til brug i mikrobølgeovne.
• Hvis apparatet udsender røg, skal du slukke det eller trække

stikket ud af stikkontakten og holde døren lukket for at kvæle
evt. flammer.

• Opvarmning af drikkevarer med mikrobølge kan medføre
forsinket kraftig kogning. Der skal derfor udvises forsigtighed,
når beholderen håndteres.

• Indholdet af sutteflasker og glas til babymad skal omrøres eller
rystes, og temperaturen skal kontrolleres før indtagelse for at
undgå forbrændinger.

• Ovnen skal rengøres med jævne mellemrum, og evt.
madaflejringer skal fjernes.

• Hvis ovnen ikke holdes i ren stand, kan det medføre forringelse
af overfladen, hvilket kan påvirke apparatets levetid negativt
og muligvis medføre en farlig situation.

• Brug kun stegetemperaturspyddet, der anbefales til ovnen.
(gælder for ovne med en funktion til brug af stegetemperatur-
spyd).

• Mikrobølgeovnen skal betjenes med den dekorative dør åben.
(for ovne med en dekorativ dør).

• Apparatet er beregnet til husholdningsbrug eller lignende
anvendelse, som f.eks.:
o i køkkenområder i butikker, på kontorer og i andre

arbejdsmiljøer;
o af kunder på hoteller, moteller og andre boligmiljøer;
o på gårde;
o bed and breakfast-miljøer.



PRODUKTSIKKERHED
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LÆS OMHYGGELIGT, OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

SIKKERHEDS-
ADVARSEL

• Mikrobølgeovnen er beregnet til opvarmning af mad- og 
drikkevarer. Tørring af madvarer eller tøj og opvarmning af 
varmepuder, tøfler, svampe, fugtige klude og lignende kan 
føre til risiko for personskade, antændelse eller brand.

• Apparatet er kun beregnet til at blive brugt fritstående.
• Apparatets bagside skal anbringes mod en væg.
• Æg i deres skal og hele hårdkogte æg må ikke opvarmes i 

mikrobølgeovne, da de kan eksplodere, selv efter at 
mikrobølgeopvarmningen er afsluttet.

• Apparatet må ikke installeres bag en dekorativ dør for at 
undgå overophedning. (dette gælder ikke apparater med en 
dekorativ dør).

• Mikrobølgeovnen må ikke placeres i et skab, medmindre den 
er blevet afprøvet i et skab.

• Metalliske beholdere til mad- og drikkevarer er ikke tilladt 
under mikrobølgetilberedning.

• Apparatet må ikke rengøres med damprenser.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER



Model:

Nominel indgangseffekt (mikrobølge):

Nominel udgangseffekt (mikrobølge):

230-240 V~ 50 Hz

DA-6

1200-1270 W

750-800 W

FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ MULIG 
EKSPONERING FOR KRAFTIG MIKROBØLGEENERGI

(a) Forsøg ikke at betjene ovnen med døren åben, da det kan 
medføre farlig eksponering for mikrobølgeenergi. Det er vigtig 
ikke at bryde eller manipulere sikkerhedslåsene.

(b) Du må ikke anbringe genstande mellem ovnens forside og 
ovndøren eller lade skidt eller rengøringsrester ophobes på 
tætningsfladerne.

(c) ADVARSEL: Hvis døren eller dørtætningerne beskadiges, 
må ovnen ikke betjenes, før en kvalificeret tekniker har 
repareret den.

Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dets overflade forringes og 
påvirke apparatets levetid, og der kan opstå farlige situationer. 

SPECIFIKATIONER

MW2-MM20PF(SL) MW2-MM20PF(BK)/
Nominel spænding/frekvens: 

wuhm65
矩形



PRODUKTINTRODUKTION

AT REDUCERE RISIKOEN FOR PERSONSKADE

JORDINGSINSTALLATION
FARE
Fare for elektriske stød. Hvis der røres ved nogle af de interne 
komponenter, kan det medføre alvorlig personskade eller død. 
Apparatet må ikke adskilles.

ADVARSEL
Fare for elektriske stød. Forkert anvendelse uden jordforbindelse 
kan medføre elektriske stød. Sæt ikke stikket i stikkontakten, før 
apparatet er installeret og jordforbundet korrekt. Dette apparat 
skal have jordforbindelse. I tilfælde af en elektrisk kortslutning 
reducerer jordforbindelsen risikoen for elektrisk stød ved at give 
elektrisk strøm en flugtledning.

Apparatet er udstyret med en ledning, der er udstyret med en 
jordledning og et jordforbundet stik. Stikket skal sættes i en 
stikkontakt, der er installeret og jordforbundet korrekt.

Kontakt en kvalificeret elektriker eller tekniker, hvis du ikke forstår 
vejledningen til jordforbindelse helt, eller hvis du er i tvivl, om 
apparatet er jordforbundet korrekt. Hvis det er nødvendigt at 
bruge en forlængerledning, skal der bruges en med et 3-polet 
jordforbundet stik.
1. Der leveres en kort netledning for at reducere risiciene som 

følge af, at den vikler sig ind, eller at man snubler over en 
længere ledning.
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RENGØRING
Sørg for at trække stikket på apparatet ud af strømforsyningen.
1. Rengør ovnrummet efter brug med en let fugtig klud.
2. Rengør tilbehøret på normal vis i sæbevand.
3. Dørkarmen, tætningen og de tilstødende dele skal rengøres 

omhyggeligt med en fugtig klud, når de er snavsede.
4. Brug ikke hårde slibemidler eller skarpe metalskrabere til at 

rengøre ovndørens glas, da de kan ridse overfladen, hvilket 
kan resultere i, at glasset går i stykker.

5. Råd til rengøring – til rengøring af de rumvægge, som maden 
under tilberedning kan røre: Anbring en halv citron i en skål, 
tilføj 300 ml vand, og varm op på 100 % mikrobølgeeffekt i 
10 minutter. Aftør ovnen med en blød, tør klud.

2. Hvis der bruges en lang ledning eller en forlængerledning:
1) De markerede elektriske mærkedata på ledningen eller 

forlængerledningen skal mindst matche apparatets 
elektriske mærkedata.

2) Forlængerledningen skal være en med et 3-polet 
jordforbundet stik.

3) Den længere ledning skal ordnes således, at den ikke 
hænger over bordpladen, hvor børn kan trække i den eller 
snuble over den utilsigtet.
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PRODUKTINTRODUKTION
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BEMÆRK
HOLD RUMMET OG OMRÅDET 
TIL BØLGELEDER RENE

FORSIGTIG
FARE FOR PERSONSKADE
Det er farligt for andre end en kvalificeret person at udføre evt. 
service- eller reparationsarbejde indebærende fjernelse af et 
dæksel, der giver beskyttelse mod eksponering for mikrobølge-
energi.

REDSKABER
Se instruktionerne om "Materialer, du kan bruge i mikrobølgeovn 
eller skal undgås i mikrobølgeovn." Der kan være visse ikke-metal-
liske redskaber, som ikke er sikre at bruge til mikrobølgeovn. 
Hvis du er i tvivl, kan du afprøve det pågældende redskab ved 
at følge proceduren herunder.

Redskabstest:
1. Fyld en mikrobølgesikker beholder med 1 kop koldt vand 

(250 ml) sammen med det pågældende redskab.
2. Tilbered på maks. effekt i 1 minut.
3. Mærk forsigtigt på redskabet. Hvis det tomme redskab er 

varmt, må det ikke bruges til mikrobølgetilberedning.
4. Tilberedningstiden må højst være 1 minut.



Stegefad

Bordservice

Glasbeholdere

Stegeposer til ovn

Paptallerkener og 
-kopper

Papirservietter

Bagepapir

Plastik

Plastfolie

Termometre

Aluminiumsstråle

Mademballage 
med metalgreb
Metalredskaber 
eller redskaber 
med metalkanter

Metalposelukkere

Papirposer

Skumplast

Træ

Vokspapir

Glasvarer

Følg producentens anvisninger. En bageplades bund skal være mindst 
5 mm over drejetallerkenen. Forkert brug kan få drejetallerkenen til at 
gå i stykker.

Kun mikrobølgesikker. Følg producentens anvisninger. Brug ikke 
revnede eller brækkede tallerkender.

Fjern altid låget. Bruges kun til at varme mad op, indtil den lige er varm. 
De fleste glasbeholdere er ikke varmebestandige og kan gå i stykker.

Følg producentens anvisninger. Luk ikke med en metalklemme. 
Skær revner, så dampen kan slippe ud.

Bruges kun til kortvarig tilberedning/opvarmning. Efterlad ikke ovnen 
uden opsyn, mens den kører.

Bruges til at dække mad til genopvarmning og til at opsuge fedt. 
Bruges kun under opsyn til kortvarig tilberedning.

Bruges som et låg til at forhindre sprøjt eller som indpakning til 
dampkogning.

Kun mikrobølgesikker. Følg producentens anvisninger. Skal være mærket 
"Mikrobølgesikker". Nogle plastbeholdere blødgøres, når maden indeni 
bliver varm. "Kogeposer" og tættillukkede plastikposer skal revnes, 
punkteres eller ventileres som angivet på pakken.
Kun mikrobølgesikker. Bruges til at dække maden under tilberedning for 
at bevare fugtindholdet. Der må ikke tillades, at plastfolie rører maden.

Kun mikrobølgesikker (kød- og sliktermometre).

Brug som et låg for at forhindre sprøjt og bevare fugtindholdet.

Kun varmebestandige glasvarer til ovn. Sørg for, at der ikke er nogen 
metalkanter. Brug ikke revnede eller brækkede tallerkender.

Kan medføre gnistdannelse. Overfør mad til en mikrobølgesikker tallerken.

Kan medføre gnistdannelse. Overfør mad til en mikrobølgesikker tallerken.

Kan forårsage gnistdannelse og dermed brand i ovnen.

Kan forårsage brand i ovnen.

Metal beskytter maden mod mikrobølgeenergi. Metalkanter kan forårsage 
gnistdannelse.

Skumplast kan smelte eller forurene væske indeni, når den anvendes.

Træ tørrer ud, når det bruges i mikrobølgeovnen og kan opdeles eller 
revne.

MATERIALER, DU KAN BRUGE I MIKROBØLGEOVNEN

REDSKABER BEMÆRKNINGER

MATERIALER, DU IKKE KAN BRUGE I MIKROBØLGEOVNEN

REDSKABER BEMÆRKNINGER
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BRUGSANVISNING

SÅDAN KONFIGURERER DU DIN OVN

DA-11

NAVNE PÅ OVNDELE OG TILBEHØR 
Tag ovnen ud af kassen samt alle materialer ud af ovnrummet. 

Din ovn har medfølgende tilbehør:

Glastallerken Drejeelement Brugsanvisning

D

F

E

B

AC

A. Betjeningspanel
B. Glastallerken
C. Drejeelement

D. Ovnlåge
E. Observationsrude
F. Sikkerhedslåsesystem
G. Dæksel til bølgeleder

G

wuhm65
矩形



SÅDAN KONFIGURERER DU DIN OVN
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INSTALLERING AF DREJEELEMENT
Rengør ovnrummet, og sæt drejeelementet på plads. 
Hvad angår en ny installation, skal al emballage og forsendelsestape fjernes fra drejeakslen. 
Inden du bruger apparatet for første gang til tilberedning af mad, skal du sørge for, at 
drejeelementet sidder korrekt. Du skal rengøre ovnrummet samt tilbehøret.

Sådan sætter du drejeelementet på plads:

1.  Placer drejeelementet ② i fordybningen i 
ovnrummet.

2. Placer glastallerknen ① på drejeelementet ② .

BEMÆRK

● Du	må	aldrig	bruge	apparatet	uden	drejeelementet.	Sørg	for,	at	det
sidder	korrekt.	Drejeelementet	kan	dreje	med	og	mod	uret.

● Du	må	aldrig	placere	glastallerknen	med	bunden	opad.	Glastallerknen
må	aldrig	begrænses.

● Du	skal	altid	bruge	både	glastallerken	og	drejeelement,	når	du		bruger
ovnen.

● Alle	fødevarer	og	beholdere	med	fødevarer	skal	altid	placeres	på
glastallerknen.

● Du	må	aldrig	begrænse	drejeelementets	bevægelse.
● Hvis	glastallerknen	eller	drejeelementet	revner	eller	går	i	stykker,skal
du	kontakte	dit	nærmeste,	autoriserede	servicecenter.

1

2

wuhm65
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SÅDAN KONFIGURERER DU DIN OVN

INSTALLATION PÅ BORDPLADE

INSTALLATION

(1) Den minimale installationshøjde er 85 cm.
(2) Apparatets bagside skal anbringes mod en væg. Der kræves 

minimumsafstand på 30 cm over ovnen, en minimumsaf-
stand på 20 cm er påkrævet mellem ovnen og eventuelle 
tilstødende vægge.

(3) Fødderne må ikke fjernes fra bunden af ovnen.
(4) Hvis indsugnings- og/eller udluftningsåbningerne blokeres, 

kan det beskadige ovnen.
(5) Anbring ovnen så langt væk fra radioer og tv'er som muligt. 

Betjening af mikrobølgeovnen kan forårsage interferens 
med din radio- eller tv-modtagelse.

DA-13

Fjern alt emballeringsmateriale og tilbehør.
Ovnen skal undersøges for eventuelle skader, som f.eks. buler 
eller ødelagt dør. Installér ikke, hvis ovnen er beskadiget.

Skab: Fjern evt. beskyttelsesfilm, der findes på overfladen af skabet 
til mikrobølgeovnen. Fjern ikke det lysebrune dæksel til bølgeleder, 
der er fastgjort til ovnrummet, for at beskytte magnetronen.

1. Vælg en plan overflade, der giver tilstrækkelig åben plads til 
indsugnings- og/eller udluftningsåbningerne.

0 cm 20 cm

 min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm

BRUGSANVISNING
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SÅDAN KONFIGURERER DU DIN OVN

Den tilgængelige overflade kan 
være varm under drift.

ADVARSEL

2. Sæt din ovn i en almindelig husholdningsstikkontakt. Sørg for, 
at spændingen og frekvensen svarer til spændingen og 
frekvensen på mærkaten med arbejdsværdier.

Installér ikke ovnen over et komfur eller andet 
varmeproducerende apparat. Hvis den installeres 
i nærheden eller over en varmekilde, kan ovnen 
beskadiges, og garantien kan ugyldiggøres.



BETJENING

KONTROLPANEL OG FUNKTIONER
Betjeningsvejledning

Strøm

Timer

1. Indstil tilberedningseffekten ved at dreje 
effektknappen til det ønskede niveau.

2. Indstil tilberedningstiden ved at dreje 
timerknappen til den ønskede tid i 
henhold til opskriften.

3. Mikrobølgeovnen starter automatisk 
tilberedningen, når effektniveau og tid 
er indstillet.

4. Når tilberedningstiden er slut, afgiver 
enheden et "Dong" og stopper.

5. Hvis enheden ikke er i brug, skal tiden 
altid sættes på "0".

Funktion/effekt Udgang Anvendelse

17% mikro.

33% mikro.

55% mikro.

77% mikro.

100 % mikro.

Blødgøring af is

Suppe, gryderet, blødgøring af smør eller 
optøning 

Genopvarmning, mælk, kogning af vand, 
grøntsager, drikkevarer

Ris, fisk, kylling, hakket kød

Gryderet, fisk

BEMÆRK

DA-15

Lav

Middel Lav 
(optøning)

Middel

Middel Høj

Høj

• Når maden tages ud af ovnen, skal du sikre, at den slukkes ved at dreje 
timerkontakten til 0 (nul).

• Hvis dette ikke gøres, og/eller hvis mikrobølgeovnen betjenes uden 
mad i ovnen, kan det resultere i overophedning og beskadigelse af 
magneten.

FUNCTION

TIMER (Min) DEFROST

0 1’
2’

0.2kg
35’ 3’

30’ 4’

25’ 5’

20’ 6’
0.4kg

1.0kg15’ 7’

0.8kg 10’ 9’ 8’
0.6kg

BRUGSANVISNING

Administrator
矩形

Administrator
矩形
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RENGØRING

ADVARSEL

Der må ikke bruges:

Hårde eller slibende 
rengøringsmidler

Metal- eller glasskrabere til 
at rengøre dørpanelerne

Metal- eller glasskrabere til 
at rengøre dørtætningen

Hårde skuresvampe 
eller svampe

Rengøringsmidler med 
højt alkoholindhold

APPARATETS FORSIDE

• Ridset glas i apparatets dør kan udvikles til en revne. Brug ikke en glasskraber 
eller skarpe eller slibende rengøringshjælpemidler eller rengøringsmidler.

• Apparatets overflade kan blive beskadiget, hvis den ikke rengøres korrekt. 
Mikrobølgeenergi kan udslippe.
Rengør apparatet med jævne mellemrum, og fjern evt. madrester med det 
samme.

• Apparatet må ikke nedsænkes i vand eller rengøres med vandstråle.

Ovnen beholder sit udseende med god pleje og rengøring og kan bruges i mange år fremover. 
Her forklarer vi, hvordan du skal pleje og rengøre apparatet korrekt.

Varmt sæbevand:
Rengør med et viskestykke, og aftør så med en blød klud.
Brug ikke metal- eller glasskrabere til rengøring.

Rengøringsmiddel
Overhold oplysningerne herunder for at sikre, at de forskellige overflader ikke beskadiges ved at 
bruge det forkerte rengøringsmiddel. Vask grundigt nye svampeklude før brug.
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APPARATETS FORFLADE

APPARATETS HULRUM

FORSÆNKNING I TILBEREDNINGSRUMMET

DREJETALLERKEN OG VALSERING

DØRPANEL

RENGØRING

Varmt sæbevand:
Rengør med et viskestykke, og aftør så med en blød klud. 
Fjern sprøjt og kalk-, fedt-, stivelses- og albuminpletter 
med det samme. Der kan dannes korrosion under disse 
pletter eller sprøjt. Brug ikke præparater til rengøring af 
glas eller metal- eller glasskrabere til rengøring.

Varmt sæbevand eller eddikeopløsning:
Rengør med et viskestykke, og aftør så med en blød klud. Brug 
ikke ovnspray eller andre aggressive rengøringsmidler til ovn 
eller slibende materialer. Der må heller ikke bruges skuresvampe, 
ru svampe og rengøringsmidler til stegepander. Disse elementer 
ridser overfladen. Lad de indvendige overflader tørre helt.

Fugtig klud:
Det må ikke tillades, at vand trænger ind i apparatet 
gennem drejetallerkenens drev. Aftør drejetallerkenens 
drev med en klud.

Varmt sæbevand:
Når du sætter drejetallerkenen tilbage i dens 
forsænkning, skal den gribe ind korrekt.

Præparat til rengøring af glas:
Rengør med et viskestykke. Brug ikke glasskrabere.



FEJLSØGNING

Normal

Mikrobølgeovnen 
forstyrrer 
tv-modtagelsen

Dæmpet ovnlys

Damp samler sig på 
døren; der kommer 
varm luft ud gennem 
åbningerne

Ovnen startede ved en 
uheld uden mad i.

Ovnen kan ikke 
startes.

Ovnen opvarmer 
ikke.

Radio- og tv-modtagelse kan blive forstyrret, når mikrobølgeovnen 
er i drift. Det ligner interferensen af et lille elektrisk apparat, som 
f.eks. en mikser, støvsuger eller elektrisk ventilator.
Det er normalt. 

Ved mikrobølgetilberedning med lav effekt kan ovenlyset 
dæmpes. Det er normalt.

Der kan komme damp ud af maden under tilberedning. 
Det mest af den kommer ud gennem åbningerne. Men en 
del af den kan ophobes et koldt sted, som f.eks. ovndøren. 
Det er normalt.

Det er forbudt at bruge ovnen uden mad indeni. Det er meget 
farligt.

Problem Mulig årsag Afhjælpning

(1) Strømledningen er ikke sat 
godt i.

Træk stikket ud af stikkontak-
ten. Sæt derefter stikket i igen 
efter 10 sekunder.

Udskift sikringen, eller nulstil 
strømafbryderen (repareret af 
professionelt personale fra 
vores selskab) 

Afprøv stikkontakten med 
andre elektriske apparater

Luk døren helt.

(3) Problem med stikkontakten.

(4) Døren er ikke lukket ordentligt.

(2) Sikringen sprænger, eller 
strømafbryderen udløses.

I henhold til WEEE-direktivet, skal affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr indsamles og behandles særskilt. Hvis du på et tidspunkt i 
fremtiden skal du bortskaffe produktet, bedes du IKKE bortskaffe 
det sammen med husholdningsaffald. Send produktet til steder til 
indsamling af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, hvor det er 
tilgængeligt.
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KÄYTTÖOPAS

MIKROAALTOUUNI
MW2-MM20PF(SL)
MW2-MM20PF(BK)
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TUOTTEEN TURVALLISUUS

VAROITUS

FI-3

TURVALLISUUSVA-
ROITUSTÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

Vähentääksesi tulipalon, sähköiskun, henkilövahinkojen tai 
altistumista liialliselle mikroaaltouunin energialle laitettasi 
käyttäessäsi noudata perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavat:
• Lue ja noudata: "VAROTOIMENPITEET MAHDOLLISEN 

ALTISTUMISEN VÄLTTÄMISEKSI LIIALLE 
MIKROAALTOENERGIALLE".

• Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja 
henkilöt, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset 
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan tai 
heitä on opastettu laitteen käytöstä turvallisessa paikassa. 
tavalla ja ymmärtää asiaan liittyvät vaarat. Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta ja 
käyttäjän huoltamista ilman valvontaa.

• Pidä laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.
• Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen 

huoltoedustajan tai vastaavan pätevyyden omaavan henkilön 
on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.

• VAROITUS: Varmista, että laite on sammutettu ennen lampun 
vaihtamista sähköiskun välttämiseksi.

• VAROITUS: Kaikkien muiden kuin pätevien henkilöiden on 
vaarallista suorittaa huolto- tai korjaustoimenpiteitä, joihin 
kuuluu mikroaaltoenergialle altistumiselta suojaavan kannen 
poistaminen.

• VAROITUS: Nesteitä ja muita ruokia ei saa lämmittää suljetuissa 
astioissa, koska ne voivat räjähtää.

• Kun lämmität ruokaa muovi- tai paperiastioissa, pidä uunia 
silmällä syttymisvaaran vuoksi.
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

• Käytä vain mikroaaltouunissa käytettäviksi soveltuvia astioita.
• Jos savuaa, sammuta laite tai irrota pistoke pistorasiasta ja pidä 

ovi suljettuna liekkien tukahduttamiseksi.
• Juomien mikroaaltokuumennus voi aiheuttaa viivästynyttä 

purkautuvaa kiehumista, joten säiliötä on käsiteltävä varovasti.
• Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisältöä tulee sekoittaa 

tai ravistaa ja lämpötila tarkistaa ennen käyttöä palovammojen 
välttämiseksi.

• Uuni tulee puhdistaa säännöllisesti ja poistaa kaikki 
ruokajäämät.

• Jos uunia ei pidetä puhtaana, pinta voi huonontua, mikä voi 
vaikuttaa haitallisesti laitteen käyttöikään ja mahdollisesti 
aiheuttaa vaaratilanteen.

• Käytä vain tälle uunille suositeltua lämpötila-anturia. (uuneille, 
joissa on mahdollisuus käyttää lämpötila-anturia.)

• Mikroaaltouunia on käytettävä koristeluukun ollessa auki. 
(uuneille, joissa on koristeluukku.)

• Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja 
vastaavissa sovelluksissa, kuten:
o henkilökunnan keittiötilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa 

työympäristöissä;
o asiakkailta hotelleissa, motelleissa ja muissa 

asuinympäristöissä;
o maatilatalot;
o bed and breakfast -tyyppiset ympäristöt.



TUOTTEEN TURVALLISUUS
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LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA TARKISTA VARTEN

TURVALLISUUSVA-
ROITUS

• Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien ja juomien 
lämmittämiseen. Ruoan tai vaatteiden kuivaaminen ja 
lämmitystyynyjen, tossujen, sienien, kostean liinan ja 
vastaavien lämmittäminen voi johtaa loukkaantumis-, 
syttymis- tai tulipaloon.

• Laite on tarkoitettu käytettäväksi vapaasti seisovana.
• Laitteiden takapinta tulee sijoittaa seinää vasten.
• Kuorellisia ja kokonaisia kovaksi keitettyjä kananmunia ei saa 

lämmittää mikroaaltouunissa, koska ne voivat räjähtää, vaikka 
mikroaaltouunissa lämmitys olisi päättynyt.

• Laitetta ei saa asentaa koristeoven taakse ylikuumenemisen 
välttämiseksi. (Tämä ei koske laitteita, joissa on koristeluukku.)

• Mikroaaltouunia ei saa laittaa kaappiin, ellei sitä ole testattu 
kaapissa.

• Ruokien ja juomien metalliset astiat eivät ole sallittuja 
mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

• Laitetta ei saa puhdistaa höyrypuhdistimella.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA



Malli:

Nimellissyöttöteho (mikroaaltouuni):

Nimellislähtöteho (mikroaaltouuni):

230-240 V ~ 50 Hz

FI-6

1200-1270 W

750-800 W

"VAROTOIMENPITEET MAHDOLLISEN ALTISTUMISEN 
VÄLTTÄMISEKSI LIIALLE MIKROAALTOENERGIALLE".

(a) Älä yritä käyttää tätä uunia luukku auki, koska se voi johtaa 
haitalliseen altistumiseen mikroaaltoenergialle. On tärkeää, 
että turvalukkoja ei saa rikkoa tai peukaloida.

(b) Älä aseta mitään esineitä uunin etupinnan ja luukun väliin tai 
anna lian tai puhdistusainejäämien kerääntyä tiivistepinnoille.

(c) VAROITUS: Jos ovi tai oven tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia 
ei saa käyttää ennen kuin pätevä henkilö on korjannut sen.

Jos laitetta ei pidetä kunnolla puhtaana, sen pinta voi vaurioitua ja 
vaikuttaa laitteen käyttöikään ja aiheuttaa vaaratilanteen. 

TEKNISET TIEDOT

MW2-MM20PF(SL) MW2-MM20PF(BK)/
Nimellisjännite/frekvenssi: 

wuhm65
矩形



TUOTTEEN ESITTELY

HENKILÖIHIN LIITTYVÄN LOUKKAANTUMISEN 
VÄHENTÄMISEKSI

MAADOITUKSEN ASENNUS
VAARA
Sähköiskun vaara joidenkin sisäisten osien koskettaminen voi 
aiheuttaa vakavan henkilövamman tai kuoleman. Älä pura tätä 
laitetta.

VAROITUS
Sähköiskun vaara Maadoituksen virheellinen käyttö voi aiheuttaa 
sähköiskun. Älä kytke pistorasiaan ennen kuin laite on asennettu 
oikein ja maadoitettu. Tämä laite on maadoitettu. Sähköoikosulun 
sattuessa maadoitus vähentää sähköiskun riskiä tarjoamalla 
pakojohtimen sähkövirralle.

Tämä laite on varustettu johdolla, jossa on maadoitusjohto ja 
maadoituspistoke. Pistoke on kytkettävä oikein asennettuun ja 
maadoitettuun pistorasiaan.

Ota yhteyttä pätevään sähköasentajaan tai huoltoon, jos et 
ymmärrä maadoitusohjeita täysin tai jos olet epävarma siitä, onko 
laite maadoitettu oikein. Jos on tarpeen käyttää jatkojohtoa, käytä 
vain 3-johtimista jatkojohtoa.
1. Lyhyt virtajohto on tarkoitettu vähentämään riskejä, jotka 

aiheutuvat takertumisesta pidempään johtoon tai 
kompastumisesta siihen.
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PUHDISTUS
Muista irrottaa laite virtalähteestä.
1. Puhdista uunin syvennys käytön jälkeen hieman kostealla 

liinalla.
2. Puhdista lisävarusteet tavalliseen tapaan saippuavedessä.
3. Oven karmi ja tiiviste sekä viereiset osat on puhdistettava 

huolellisesti kostealla liinalla, kun ne ovat likaiset.
4. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai teräviä 

metallikaapimia uunin luukun lasin puhdistamiseen, koska ne 
voivat naarmuttaa pintaa, mikä voi johtaa lasin särkymiseen.

5. Puhdistusvinkki --- Helpottaa syvennyksen seinämien 
puhdistamista, joihin kypsennetty ruoka voi koskettaa: Laita 
puolikas sitruuna kulhoon, lisää 300 ml (1/2 tuoppi) vettä ja 
kuumenna 100 % mikroaaltouunissa 10 minuuttia. Pyyhi uuni 
puhtaaksi pehmeällä, kuivalla liinalla.

2. Jos käytetään pitkää johtosarjaa tai jatkojohtoa:
1) Johtosarjan tai jatkojohdon merkityn sähkötehokkuuden 

tulee olla vähintään yhtä suuri kuin laitteen sähköluokitus.
2) Jatkojohdon on oltava maadoitettu 3-johtiminen johto.
3) Pitkä johto on sijoitettava niin, että se ei valu työtason tai 

pöydän päälle, missä lapset voivat vetää siihen tai 
kompastua siihen vahingossa.
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TUOTTEEN ESITTELY
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HUOMAUTUS

PIDÄ SYVENNYS JA 
AALTOPUTKEN ALUE 
PUHTAANA

VAROITUS
HENKILÖVAHINKOVAARA
Kaikkien muiden kuin pätevien henkilöiden on vaarallista 
suorittaa huolto- tai korjaustoimenpiteitä, joihin kuuluu 
mikroaaltoenergialle altistumiselta suojaavan kannen 
poistaminen.

VÄLINEET
Katso ohjeet kohdasta "Materiaalit, joita voit käyttää 
mikroaaltouunissa tai joita on vältettävä mikroaaltouunissa." 
Jotkin ei-metalliset astiat eivät ehkä ole turvallisia käyttää 
mikroaaltouunissa. Jos olet epävarma, voit testata kyseistä 
välinettä noudattamalla alla olevia ohjeita.

Aterin Testi:
1. Täytä mikroaaltouunin kestävä astia 1 kupilla kylmää vettä 

(250 ml) ja kyseinen astia.
2. Kypsennä maksimiteholla 1 minuutti.
3. Täytä astia varovasti. Jos tyhjä astia on lämmin, älä käytä sitä 

mikroaaltouunissa.
4. Älä ylitä 1 minuutin kypsennysaikaa.



Ruskistava astia

Astiat

Lasipurkit

Uunin keittopussit

Paperiset lautaset 
ja kupit

Paperipyyhkeitä

Pergamenttipaperi

Muovi

Muovikääre

Lämpömittarit

Alumiinitaso

Ruokapakkaus 
metallikahvalla

Metalliset tai 
metallisoidut astiat

Metalliset 
kierrenauhat

Paperipussit

Vaahtomuovi

Puu

Vahapaperi

Lasitavarat

Noudata valmistajan ohjeita. Ruskistusvuoan pohjan tulee olla vähintään 
5 mm (3/16 tuumaa) pyörivän alustan yläpuolella. Väärä käyttö voi 
aiheuttaa kääntöpöydän rikkoutumisen.

Vain mikroaaltouunin kestävä. Noudata valmistajan ohjeita. Älä käytä 
halkeilevia tai halkeilevia astioita.

Poista aina kansi. Käytä vain ruoan lämmittämiseen, kunnes se lämpenee. 
Useimmat lasipurkit eivät ole lämmönkestäviä ja voivat rikkoutua.

Noudata valmistajan ohjeita. Älä sulje metallinauhalla. Tee viiltoja, jotta 
höyry pääsee poistumaan.

Käytä vain lyhytaikaiseen kypsennykseen/lämmittämiseen. Älä jätä uunia 
ilman valvontaa kypsennyksen ajaksi.

Käytä ruoan peittämiseen lämmittämiseen ja rasvan imeytymiseen. 
Käytä valvonnassa vain lyhytaikaiseen kypsennykseen.

Käytä peitteenä roiskeiden estämiseksi tai kääreenä höyrystymistä varten.

Vain mikroaaltouunin kestävä. Noudata valmistajan ohjeita. Se tulee merkitä 
"Mikroaaltouunin kestävä". Jotkut muoviastiat pehmenevät, kun sisällä oleva 
ruoka kuumenee. Kiehumispussit ja tiiviisti suljetut muovipussit tulee leikata, 
lävistää tai ilmata pakkauksen ohjeiden mukaisesti.

Vain mikroaaltouunin kestävä. Käytä ruoan peittämiseen kypsennyksen aikana 
kosteuden säilyttämiseksi. Älä anna muovikääreen koskettaa ruokaa.

Vain mikroaaltouunin kestävä (liha- ja karkkilämpömittarit).

Käytä suojana roiskeiden estämiseksi ja kosteuden säilyttämiseksi.

Vain lämmönkestävät uunilasit. Varmista, että siinä ei ole metallia. 
Älä käytä halkeilevia tai halkeilevia astioita.

Saattaa aiheuttaa kipinöintiä. Siirrä ruoka mikroaaltouunin kestävään astiaan.

Saattaa aiheuttaa kipinöintiä. Siirrä ruoka mikroaaltouunin kestävään astiaan.

Saattaa aiheuttaa kipinöintiä ja voi aiheuttaa tulipalon uunissa.

Saattaa aiheuttaa tulipalon uunissa.

Metalli suojaa ruokaa mikroaaltoenergialta. Metallireunat voi aiheuttaa 
kipinöintiä.

Muovivaahto voi sulaa tai saastuttaa sisällä olevan nesteen, kun se altistuu 
korkealle lämpötilalle.

Puu kuivuu mikroaaltouunissa käytettynä ja voi halkeilla tai halkeilla.

MIKROAALTOUUNISSA KÄYTETTÄVÄT MATERIAALIT

VÄLINEET HUOMAUTUKSET

VÄLTETTÄVÄT MATERIAALIT MIKROAALTOUUNISSA

VÄLINEET HUOMAUTUKSET
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KÄYTTÖOHJE

UUNIN KÄYTTÖÖNOTTO

Uunin osien ja lisävarusteiden nimet

KÄÄNTÖPÖYDÄN ASENNUS

FI-11

Ohjauspaneeli

Kääntöpöydän 
rengaskokoonpanoLasinen 

ialusta
Näkölasi

Turvalukitusjär-
jestelmä

Oven kokoonpano

Aaltoputken kansi

Kääntöpöydän 
rengasko-
koonpano

  

Poista uuni ja kaikki materiaalit laatikosta ja uunin ontelosta.
Uunisi mukana tulee seuraavat lisävarusteet:
Lasinen ialusta 1
Kääntöpöydän rengaskokoonpano 1
Käyttöohje 1

Lasinen 
ialusta

Napa (alapuoli)
a. Älä koskaan aseta lasialustaa ylösalaisin.
• Sekä lasialustaa että kääntöpöydän 

rengaskokoonpanoa on käytettävä aina 
kypsennyksen aikana.

• Kaikki ruoat ja ruoka-astiat asetetaan aina 
lasialustalle ruoanlaittoa varten.

• Jos lasialusta tai kääntöpöydän 
rengaskokoonpano halkeilee tai rikkoutuu, 
ota yhteyttä lähimpään valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen.



UUNIN KÄYTTÖÖNOTTO

TYÖTASON ASENNUS

ASENNUS

(1) Pienin asennuskorkeus on 85 cm.
(2) Laitteen takapinta on sijoitettava seinää vasten. Jätä uunin 

yläpuolelle vähintään 30 cm vapaata tilaa, uunin ja 
viereisten seinien väliin vaaditaan vähintään 20 cm.

(3) Älä poista jalkoja uunin pohjasta.
(4) Imu- ja/tai poistoaukkojen tukkiminen voi vahingoittaa 

uunia.
(5) Aseta uuni mahdollisimman kauas radioista ja televisiosta. 

Mikroaaltouunin käyttö voi aiheuttaa häiriöitä radio- tai 
TV-vastaanottoon.
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Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarvikkeet.
Tarkista uuni vaurioiden, kuten kolhujen tai rikkoutuneiden 
luukkujen varalta. Älä asenna, jos uuni on vaurioitunut.

Kotelo: Poista kaikki mikroaaltouunin kotelon pinnasta löytyneet 
suojakalvot. Älä irrota vaaleanruskeaa aaltoputken kantta, joka on 
kiinnitetty uunin syvennykseen magnetronin suojaamiseksi.

1. Valitse tasainen pinta, jossa on riittävästi tilaa imu- ja/tai 
poistoaukoille.

0 cm 20 cm

 min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm
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KÄYTTÖOHJE

UUNIN KÄYTTÖÖNOTTO

Käytettävissä oleva pinta voi olla 
kuuma käytön aikana

VAROITUS

2. Liitä uuni tavalliseen pistorasiaan. Varmista, että jännite ja 
taajuus ovat samat kuin arvokilvessä ilmoitettu jännite ja 
taajuus.

Älä asenna uunia liesitason tai muun lämpöä 
tuottavan laitteen päälle. Jos uuni asennetaan 
lämmönlähteen lähelle tai päälle, se voi 
vaurioitua ja takuu raukeaa.



OPERAATIO

OHJAUSPANEELI JA OMINAISUUDET
Käyttöohjeet

Teho

Ajastin

1. Aseta kypsennysteho kääntämällä 
tehonuppia halutulle tasolle.

2. Asettaaksesi kypsennysajan kääntämällä 
ajastinnuppia haluttuun aikaan 
ruoanvalmistusoppaan mukaan.

3. Mikroaaltouuni aloittaa kypsennyksen 
automaattisesti, kun tehotaso ja aika on 
asetettu.

4. Kun kypsennysaika on kulunut umpeen, 
yksikkö "Dong" pysähtyy.

5. Jos yksikkö ei ole käytössä, aseta aika aina 
arvoon "0".

Toiminto/teho Lähtö Sovellus

17 % mikro.

33 % mikro.

55 % mikro.

77 % mikro.

100 % mikro.

Pehmennä jäätelö

Keittomuhennos, pehmennä voita tai sulata 

lämmitys, maito, keitetty vesi, vihannekset, 
juoma

Riisi, kala, kana, jauheliha

Muhennos, kala

HUOMAUTUS
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Matala

Kesk. Matala 
(sulatus)

Keski

Kesk. Korkea

Korkea

• Kun otat ruokaa uunista, varmista, että uuni kääntää ajastimen 
asentoon 0 (nolla).

• Jos näin ei tehdä, ja mikroaaltouunin käyttäminen ilman 
ruokaa, voi johtaa ylikuumenemiseen ja magnetronin 
vaurioitumiseen.

FUNCTION

TIMER (Min) DEFROST

0 1’
2’

0.2kg
35’ 3’

30’ 4’

25’ 5’

20’ 6’
0.4kg

1.0kg15’ 7’

0.8kg 10’ 9’ 8’
0.6kg

Administrator
矩形

Administrator
矩形
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PUHDISTUS

VAROITUS

Älä käytä:

Kovia tai hankaavia 
puhdistusaineita

Metalli- tai lasikaapimia 
ovipaneelien 

puhdistamiseen

Metalli- tai lasikaapimia 
oven tiivisteen 

puhdistamiseen

Kovat hankaustyynyt 
tai sienet

Puhdistusaineet, joissa on 
korkea alkoholipitoisuus

LAITTEEN ETUOSA

• Laitteen luukun naarmuuntunut lasi voi halkeilla. Älä käytä lasikaavinta, 
teräviä tai hankaavia puhdistusaineita tai pesuaineita.

• Laitteen pinta voi vaurioitua, jos sitä ei puhdisteta kunnolla. Mikroaaltosäteily 
voi karkaa.
Puhdista laite säännöllisesti ja poista ruokajäämät välittömästi.

• Älä upota laitetta veteen tai puhdista sitä vesisuihkun alla.

Hyvällä hoidolla ja puhdistuksella laitteesi säilyttää ulkonäkönsä ja pysyy täysin 
toimintakuntoisena vielä pitkään. Selitämme tässä, kuinka sinun tulee huoltaa ja 
puhdistaa laitettasi oikein.

Kuuma saippuavesi:
Puhdista tiskiliinalla ja kuivaa sitten pehmeällä liinalla.
Älä käytä metalli- tai lasikaavinta puhdistukseen.

Puhdistusaine
Noudata alla olevia ohjeita varmistaaksesi, etteivät erilaiset pinnat vaurioidu väärän 
puhdistusaineen käytöstä. Pese uudet sieniliinat huolellisesti ennen käyttöä.
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LAITTEEN ETULEVY

LAITTEEN SYVENNYS

SYVENNYS UUNITILASSA

KÄÄNTÖPÖYTÄ JA RULLARENGAS

OVIPANEELI

PUHDISTUS

Kuuma saippuavesi:
Puhdista tiskiliinalla ja kuivaa sitten pehmeällä liinalla. 
Poista kalkki-, rasva- ja tärkkelysläiskät ja albumiiniroiskeet 
välittömästi. Näiden läiskien tai roiskeiden alle voi 
muodostua korroosiota. Älä käytä puhdistukseen 
lasinpuhdistusaineita tai metalli- tai lasikaavinta.

Kuuma saippuavesi tai etikkaliuos:
Puhdista tiskiliinalla ja kuivaa sitten pehmeällä liinalla. 
Älä käytä uunisumutetta tai muita syövyttäviä 
uuninpuhdistusaineita tai hankaavia materiaaleja. 
Hankaustyynyt, karkeat sienet ja astianpesuaineet eivät 
myöskään sovellu. Nämä naarmuttavat pintaa. Anna 
sisäpintojen kuivua kokonaan.

Kostea kangas:
Vettä ei saa päästää laitteeseen kääntöpöydän sakarakytkimen kautta. 
Kuivaa kääntöpöydän sakarakytkin liinalla.

Kuuma saippuavesi:
Kun kääntöpöytä asetetaan takaisin syvennykseen, 
sen on lukkiuduttava kunnolla.

Lasinpuhdistaja:
Puhdista tiskiliinalla. Älä käytä lasikaavinta.



HUOLTO

ONGELMATAPAUKSET

Normaali

Mikroaaltouuni 
häiritsee television 
vastaanottoa

Himmeä uunin valo

Höyryä kerääntyy 
oveen, kuumaa ilmaa 
ulos tuuletusaukoista

Uuni käynnistyi 
vahingossa ilman 
ruokaa.

Uunia ei voi 
käynnistää.

Uuni ei kuumene.

Radio- ja TV-vastaanotto voi häiriintyä mikroaaltouunin 
toimiessa. Se on samanlainen kuin pienten sähkölaitteiden, 
kuten sekoittimen, pölynimurin ja sähkötuulettimen, 
aiheuttamat häiriöt.
Se on normaalia. 

Pienitehoisessa mikroaaltouunissa uunin valo voi himmentyä. 
Se on normaalia.

Ruoasta voi tulla höyryä kypsennyksen aikana. Suurin osa tulee 
ulos tuuletusaukoista. Jotkut voivat kuitenkin kerääntyä viileään 
paikkaan, kuten uunin oveen. Se on normaalia.

Laitteen käyttäminen ilman ruokaa on kiellettyä. Se on erittäin 
vaarallista.

ONGELMA Mahdollinen syy Korjaus

(1) Virtajohtoa ei ole kytketty 
kunnolla.

Irrota pistoke. Kytke 
sitten pistoke uudelleen 
10 sekunnin kuluttua.

Vaihda sulake tai nollaa 
katkaisija (yrityksemme 
ammattihenkilöstö korjaa) 

Testaa pistorasia muilla 
sähkölaitteilla

Sulje ovi hyvin.

(3) Ongelma pistorasiassa.

(4) Ovi ei ole kunnolla kiinni.

(2) Sulake palaa tai virrankatkaisija 
toimii. 

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin (WEEE) mukaan sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromu tulee kerätä ja käsitellä erikseen. Jos sinun on 
joskus tulevaisuudessa hävitettävä tämä tuote, ÄLÄ hävitä tätä 
tuotetta kotitalousjätteen mukana. Lähetä tämä tuote sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun keräyspisteisiin, jos niitä on saatavilla.
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BRUKSANVISNING

MIKROBØLGEOVN
MW2-MM20PF(SL)
MW2-MM20PF(BK)

wuhm65
矩形
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PRODUKTSIKKERHET

ADVARSEL

NO-3

SIKKERHETSAD-
VARSELVIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

For å redusere risikoen for brann, elektrisk støt, personskade eller 
eksponering for overdreven mikrobølgeovnsenergi når du bruker 
apparatet ta grunnleggende forholdsregler, inkludert følgende:
• Les og følg spesifikke: "FORHOLDSREGLER FOR Å UNNGÅ 

MULIG EKSPONERING FOR OVERDREVEN MIKROBØLGEENERGI".
• Dette apparatet kan brukes av barn fra 'åtte år og oppover og 

personer med reduserte fysiske, sanse- eller mentale evner eller 
mangel på erfaring og kunnskap hvis de har fått tilsyn eller 
instruksjoner om bruk av apparatet på en sikker måte og forstå 
farene involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring 
og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

• Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under 
åtte år.

• Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av 
produsenten, dens serviceagent eller lignende kvalifiserte 
personer for å unngå fare.

• ADVARSEL: Påse at apparatet er slått av før du skifter lampen 
for å unngå muligheten for elektrisk støt.

• ADVARSEL: Det er farlig for alle andre enn en kompetent 
person å utføre service- eller reparasjonsoperasjoner som 
involverer fjerning av et deksel som gir beskyttelse mot 
eksponering for mikrobølgeenergi.

• ADVARSEL: Væsker og andre matvarer må ikke varmes opp i 
lukkede beholdere, siden de kan eksplodere.

• Når du varmer opp mat i plast- eller papirbeholdere, hold et 
øye med ovnen grunnet muligheten for antennelse.



NO-4

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

• Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i mikrobølgeovner.
• Om røyk slippes ut, slå av eller koble fra apparatet og hold 

døren lukket for å kvele eventuelle flammer.
• Oppvarming av drikkevarer i mikrobølgeovn kan føre til 

forsinket eruptiv koking, derfor må man være forsiktig når man 
håndterer beholderen.

• Innholdet i tåteflasker og barnematglass skal røres eller ristes 
og temperaturen kontrolleres før inntak, for å unngå 
brannskade.

• Ovnen skal rengjøres regelmessig og eventuelle matrester 
fjernes.

• Hvis du ikke holder ovnen ren, kan det føre til forringelse av 
overflaten som kan påvirke levetiden til apparatet negativt og 
muligens resultere i en farlig situasjon.

• Bruk kun temperaturproben som er anbefalt for denne ovnen. 
(for ovner utstyrt med mulighet for å bruke en 
temperaturfølende probe.)

• Mikrobølgeovnen skal brukes med den dekorative døren åpen. 
(for ovner med dekorativ dør.)

• Dette apparatet er ment for bruk i husholdnings- og lignende 
bruksområder som:
o kjøkkenområder for ansatte i butikker, kontorer og andre 

arbeidsmiljøer;
o av klienter på hoteller, moteller og andre boligmiljøer;
o gårdshus;
o omgivelser av typen bed and breakfast.



PRODUKTSIKKERHET

NO-5

LES NØYE OG TA VARE PÅ FOR FREMTIDIG REFERANSE

SIKKERHETSAD-
VARSEL

• Mikrobølgeovnen er beregnet for oppvarming av mat og drikke. 
Tørking av mat eller klær og oppvarming av varmeputer, 
slippere, svamper, fuktig klut og lignende kan føre til fare for 
skade, antennelse eller brann.

• Apparatet skalbrukes frittstående.
• Baksiden av apparater skal være plassert mot en vegg.
• Egg i skallet og hele hardkokte egg bør ikke varmes i 

mikrobølgeovner siden de kan eksplodere, selv etter at bruk av 
mikrobølgeovnen er avsluttet.

• Apparatet skal ikke installeres bak en dekorativ dør for å unngå 
overoppheting. (Dette gjelder ikke for apparater med dekorativ 
dør.)

• Mikrobølgeovnen skal ikke plasseres i et skap med mindre den 
er testet i et skap.

• Metallbeholdere for mat og drikke er ikke tillatt under 
tilberedning i mikrobølgeovn.

• Apparatet skal ikke rengjøres med en damprenser.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER



Modell:

Nominell inngangseffekt (mikrobølgeovn):

Nominell utgangseffekt (mikrobølgeovn):

230-240 V~ 50 Hz

NO-6

1200-1270 W

750-800 W

FORHOLDSREGLER FOR Å UNNGÅ MULIG EKSPONERING 
FOR OVERDREVENMIKROBØLGEENERGI

(a) Forsøk ikke å betjene denne ovnen med døren åpen, siden 
dette kan føre til skadelig eksponering for mikrobølgeenergi. 
Det er viktig å ikke bryte eller tukle med sikkerhetslåsene.

(b) Ikke plasser gjenstander mellom ovnens frontflate og døren 
eller la smuss eller rengjøringsrester samle seg på 
tetningsoverflater.

(c) ADVARSEL: Hvis døren eller dørforseglingene er skadet, må 
ovnen ikke brukes før den har blitt reparert av en kompetent 
person.

Hvis apparatet ikke holdes i god renholdsstand, kan overflaten bli 
forringet og påvirke apparatets levetid og føre til en farlig 
situasjon. 

SPESIFIKASJONER

MW2-MM20PF(SL) MW2-MM20PF(BK)/
Nominell spenning/frekvens: 

wuhm65
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PRODUKTINNLEDNING

FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR PERSONSKADE

JORDINGSINSTALLASJON
FARE
Fare for elektrisk støt. Berøring av noen av de innvendige 
komponentene kan føre til alvorlig personskade eller død. 
Ikke demonter dette apparatet.

ADVARSEL
Fare for elektrisk støt. Feil bruk av jordingen kan føre til elektrisk 
støt. Ikke koble til en stikkontakt før apparatet er riktig installert 
og jordet. Dette apparatet skal være jordet. I tilfelle en elektrisk 
kortslutning reduserer jording risikoen for elektrisk støt ved å gi 
en rømningsledning for den elektriske strømmen.

Dette apparatet er utstyrt med en ledning som har en 
jordingsledning med en jordingsplugg. Pluggenmå kobles til en 
stikkontakt som er riktig installert og jordet.

Kontakt en kvalifisert elektriker eller servicemann hvis 
jordingsinstruksjonene ikke er fullstendig forstått eller ved tvil om 
hvorvidt apparatet er riktig jordet. Hvis det er nødvendig å bruke 
skjøteledning, bruk kun en 3-leder skjøteledning.
1. En kort strømforsyningsledning følger med for å redusere 

risikoen ved å bli viklet inn i eller snuble over en lengre 
ledning.
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RENGJØRING
Pass på å koble apparatet fra strømforsyningen.
1. Rengjør ovnsrommet etter bruk med en lett fuktet klut.
2. Rengjør tilbehøret på vanlig måte med såpevann.
3. Dørkarmen og forseglingen og tilstøtende deler må rengjøres 

nøye med en fuktig klut når de er skitne.
4. Ikke bruk sterkt skurende rengjøringsmidler eller skarpe 

metallskrapere for å rengjøre ovnsdørens glass, siden de kan 
ripe opp overflaten, noe som kan føre til at glasset knuses.

5. Rengjøringstips---For enklere rengjøring av hulromsveggene 
som den tilberedte maten kan berøre: ha en halv sitron i en 
bolle, tilsett 300 ml (1/2 halvliter) vann og varm på 100 % 
mikrobølgeovn i 10 minutter. Tørk av ovnen med en myk 
ogtørr klut.

2. Hvis et langt ledningssett eller en skjøteledning brukes:
1) Den merkede elektriske ytelsen til ledningssettet eller 

skjøteledningen bør være minst like høy som den 
elektriske ytelsen til apparatet.

2) Skjøteledningen må være en jordet 3-leder ledning.
3) Den lange ledningen bør ordnes slik at den ikke draperes 

over benken eller bordplaten der barn kan trekke i den 
eller man kan snuble i den.
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PRODUKTINNLEDNING

NO-9

MERK
HOLD HULROMMET OG 
BØLGELEDEROMRÅDET RENT

FORSIKTIG
FARE FOR PERSONSKADE
Det er farlig for alle andre enn en kompetent person å utføre 
service- eller reparasjonsoperasjoner som involverer fjerning 
av et deksel som gir beskyttelse mot eksponering for 
mikrobølgeenergi.

REDSKAPER
Se instruksjonene om "Materialer du kan bruke i mikrobølgeovn 
eller som bør unngås i mikrobølgeovn." Det kan være visse 
ikke-metalliske redskaper som ikke er trygge å bruke til 
mikrobølgeovn. Hvis du er i tvil, kan du teste det aktuelle 
redskapet ved å følge prosedyren under.

Redskaptest:
1. Fyll en mikrobølgeovnsikker beholder med 1 kopp kaldt vann 

(250 ml) sammen med det aktuelle redskapet.
2. Tilbered ved maksimal effekti 1 minutt.
3. Føl forsiktig på redskapet. Hvis det tomme redskapet er varmt, 

ikke bruk det til tilberedning i mikrobølgeovn.
4. Ikke overskrid 1 minutts tilberedningstid.



Bruning av rett

Servise

Glasskrukker

Kokeposer i ovn

Papirtallerkener og 
kopper

Papirhåndklær

Pergamentpapir

Plast

Plastfolie

Termometre

Aluminiumsstråle

Matkartong med 
metallhåndtak

Metall eller 
medtallkledde 
redskaper

Metallvridning

Papirposer

Plastskum

Tre

Vokspapir

Glass

Følg produsentens anvisninger. Bunnen av bruningsskålen må være minst 
3/16 tomme (5 mm) over dreieskiven. Feil bruk kan føre til at dreieskiven 
går i stykker.

Kun mikrobølgesikker. Følg produsentens anvisninger. Ikke bruk 
oppsprukket eller skåret servise.

Fjern alltid lokket. Bruk kun til å varme opp maten til den er akkurat varm. 
De fleste glasskrukker er ikke varmebestandige og kan gå i stykker.

Følg produsentens instruksjoner. Ikke lukk med metallbånd. Lag åpninger 
for å la damp slippe ut.

Brukes kun for kortvarig tilberedning/oppvarming. Ikke la ovnen stå uten 
tilsyn mens du lager mat.

Brukes til å dekke til mat for å varme opp og absorbere fett. Brukes kun 
under tilsyn for en kortarig matlaging.

Bruk som et dekke for å forhindre sprut eller som en innpakning for damping.

Kun mikrobølgesikker. Følg produsentens instruksjoner. Bør merkes 
"Mikrobølgesikker". Enkelte plastbeholdere blir mykere ettersom maten 
inni blir varm. "Kokeposer" og tett lukkede plastposer bør splittes, 
skjæres, hull i eller luftes som anvist av pakken.

Kun mikrobølgesikker. Brukes til å dekke til maten under tilberedning 
for å holde på fuktigheten. Ikke la plastfolie berøre maten.

Kun mikrobølgesikker (kjøtt- og godteritermometre).

Bruk som et deksel for å forhindre sprut og for å holde på fuktigheten.

Kun varmebestandig ovnsglass. Pass på at det ikke er noen metallisk 
bekledning. Ikke bruk oppsprukket eller skåret servise.

Kan forårsake gnistdannelse. Overfør maten til en mikrobølgeovn.

Kan forårsake gnistdannelse. Overfør maten til en mikrobølgeovn.

Kan forårsake gnistdannelse og kan forårsake brann i ovnen.

Kan forårsake en brann i ovnen.

Metall beskytter maten mot mikrobølgeenergi. Metallbekledning kan 
forårsake gnistdannelse.

Plastskum kan smelte eller forurense væsken på innsiden når det 
utsettes for høy temperatur.

Tre vil tørke ut når det brukes i mikrobølgeovnen og kan revne eller 
sprekke.

MATERIALER DU KAN BRUKE I MIKROBØLGEOVN

REDSKAPER BEMERKNINGER

MATERIALER SOM SKAL UNNGÅS I MIKROBØLGEOVN

REDSKAPER BEMERKNINGER
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BRUKSANVISNING

INSTALLERE OVNEN DIN

Navn på ovnsdeler og tilbehør

INSTALLASJON AV DREIESKIVE

NO-11

Kontrollpanel

Dreieskiveringenhet

GlassbrettObservasjonsvindu
Sikkerhetssperresystem

Dørmontering

Bølgelederdeksel

Dreieskiverin-
genhet

  

Ta ut ovnen og alt materiale fra kartongen og ovnsrommet.
Ovnen leveres med følgende tilbehør:
Glassbrett 1
Dreieskiveringenhet 1
Brukerhåndbok 1

Glassbrett

Hub (underside)
a. Sett aldri glassbrettet opp ned.
b. Både glassbrett og dreieskivering må alltid 

brukes under tilberedning.
c. All mat og beholdere med mat plasseres 

alltid på glassbrettet for tilberedning.
d. Hvis glassbrettet eller dreieskiveringen 

sprekker eller går i stykker, kontakt ditt 
nærmeste autoriserte servicesenter.



INSTALLERE OVNEN DIN

INSTALLASJON AV BENKEPLATE

INSTALLASJON

(1) Minste installasjonshøyde er 85 cm.
(2) Baksiden av apparatet skal plasseres mot en vegg. La det 

være minst 30 cm klaring over ovnen. Det kreves en 
minimumsklaring på 20 cm mellom ovnen og eventuelle 
tilstøtende vegger.

(3) Ikke ta ut bena fra bunnen av ovnen.
(4) Blokkering av inntaks- og/eller utløpsåpninger kan skade 

ovnen.
(5) Plasser ovnen så langt unna radioer og TV-er som mulig. 

Bruk av mikrobølgeovn kan forårsake forstyrrelser på radio- 
eller TV-mottaket.

NO-12

Fjern alt emballasjemateriale og tilbehør.
Undersøk ovnen for skader som bulker eller en ødelagt dør. 
Ikke installer hvis ovnen er skadet.

Skap: fjern all beskyttelsesfilm som finnes på overflaten av mikro-
bølgeovnens kabinett. Ikke fjern det lysebrune bølgelederdekselet 
som er festet til ovnsrommet for å beskytte magnetronen.

1. Velg en jevn overflate som gir nok åpen plass for inntaks- 
og/eller utløpsventiler.

0 cm 20 cm

 min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm

wuhm65
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BRUKSANVISNING

INSTALLERE OVNEN DIN

Den tilgjengelige overflaten kan 
bli varm under drift.

ADVARSEL

2. Koble ovnen til et vanlig husholdningsuttak. Påse at spenningen 
og frekvensen er den samme som spenningen og frekvensen på 
etiketten.

Ikke installer ovnen over en platetopp eller andre 
varmeproduserende apparater. Hvis den 
installeres nær eller over en varmekilde, kan 
ovnen ta skade og garantien vil bli ugyldig.



DRIFT

KONTROLLPANEL OG FUNKSJONER
Bruksinstruksjoner

effekt

Timer

1. For å stille inn tilberedningseffekten ved å 
vri strømbryteren til ønsket nivå.

2. For å stille inn tilberedningstiden ved å vri 
timerknappen til ønsket tid i henhold til 
tilberedningsveiledningen.

3. Mikrobølgeovnen starter automatisk 
tilberedningen etter at effektnivået og 
tiden er stilt inn.

4. Etter at tilberedningstiden er ute, vil 
enheten "plinge" for å stoppe.

5. Hvis enheten ikke er i bruk, sett alltid tiden 
til "0".

Funksjon/effekt Effekt Bruk

17% mikro.

33% mikro.

55% mikro.

77% mikro.

100 % mikro.

Myk opp is

Suppestuing, myk smør eller tin opp 

Oppvarming, melk, kok vann, grønnsaker, drikke

Ris, fisk, kylling, kjøttdeig

Stuing, fisk

VARSEL

NO-14

Lav

Med. lav (tining)

Med

Med. høy

Høy

• Når du tar mat ut av ovnen, påse at ovnen vrir timerbryteren til 0 (null).
• Hvis du ikke gjør det, og hvis du bruker mikrobølgeovnen uten mat i, 

kan det føre til overoppheting og skade på magnetronen.

FUNCTION

TIMER (Min) DEFROST

0 1’
2’

0.2kg
35’ 3’

30’ 4’

25’ 5’

20’ 6’
0.4kg

1.0kg15’ 7’

0.8kg 10’ 9’ 8’
0.6kg

Administrator
矩形

Administrator
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NO-15

RENGJØRING

ADVARSEL

Ikke bruk:

Harske eller skurende 
rengjøringsmidler

Metall- eller glasskraper for 
å rengjøre dørpanelene

Metall- eller glasskraper for 
å rengjøre dørforseglingen

Harde skureputer eller 
svamper

Rengjøringsmidler med 
høyt alkoholinnhold

APPARATETS FRONT

• Oppskrapet glass i apparatdøren kan utvikle seg til en sprekk. Ikke bruk 
glasskraper, skarpe eller skurende rengjøringsmidler eller rengjøringsmidler.

• Overflaten på apparatet kan bli skadet hvis det ikke rengjøres ordentlig. 
Mikrobølgeenergi kan slippe ut.
Rengjør apparatet regelmessig, og fjern eventuelle matrester umiddelbart.

• Ikke dypp apparatet i vann eller rengjør under en vannstråle.

Med godt vedlikehold og rengjøring vil apparatet ditt beholde utseendet og forbli fullt 
funksjonelt i lang tid fremover. Vi vil her forklare hvordan du bør ta vare på og rengjøre 
apparatet på riktig måte.

Varmt såpevann:
Rengjør med en oppvaskklut, og tørk deretter med en myk klut.
Ikke bruk metall- eller glasskraper til rengjøring.

Rengjøringsmiddel
For å sikre at de forskjellige overflatene ikke blir skadet ved bruk av feil rengjøringsmiddel følg 
informasjonen nedenfor. Vask nye svampkluter grundig før bruk.



NO-16

FRONTPLATE AV APPARAT

APPARATHULROM

FORDYPNING I KOKEROMMET

DREIESKIVE OG RULLERING

DØRPANEL

RENGJØRING

Varmt såpevann:
Rengjør med en oppvaskklut, og tørk deretter med en 
myk klut. Fjern sprut og flekker av kalk, fett, stivelse og 
albumin umiddelbart. Det kan dannes korrosjon under 
disse flekkene eller spruten. Ikke bruk glassrensemidler 
eller metall- eller glasskraper til rengjøring.

Varmt såpevann eller eddikløsning:
Rengjør med en oppvaskklut, og tørk deretter med en 
myk klut. Ikke bruk ovnsspray eller andre aggressive 
ovnsrengjøringsmidler eller slipende materialer. 
Skureservietter, grove svamper og pannerens er også 
uegnet. Disse gjenstandene skraper overflaten. La de 
innvendige overflatene tørke helt.

Fuktig klut:
Vann må ikke renne inn i apparatet gjennom dreieskivedrevet. 
Tørk dreieskivedrevet med en klut.

Varmt såpevann:
Når du plasserer dreieskiventilbake i fordypningen, 
må den kobles ordentlig inn.

Glassrens:
Rengjør med en oppvaskklut. Ikke bruk glasskraper.



VEDLIKEHOLD

FEILSØKING

Normalt

Mikrobølgeovn 
forstyrrer 
TV-mottak

Demp ovnslyset

Damp samler seg på 
døren, varm luft 
kommer ut av ventilene

Ovnen startet ved et 
uhell uten mat inni.

Ovnen kan ikke 
startes.

Ovnen varmer ikke.

Radio- og TV-mottak kan bli forstyrret når mikrobølgeovnen er 
i bruk. Det ligner på forstyrrelsen av små elektriske apparater, 
som mikser, støvsuger og elektrisk vifte.
Det er helt normalt. 

I mikrobølgetilberedning med lav effekt kan ovnslyset bli svakt. 
Det er normalt.

Under tilberedning kan det komme damp ut av maten. 
Mesteparten vil komme seg ut fra ventilene. Men noen kan 
samle seg på et kjølig sted som ovnsdøren. Det er normalt.

Det er forbudt å kjøre uten mat inni. Det er veldig farlig.

Problem Mulig årsak Løsning

(1) Strømledningen er ikke koblet 
godt til.

Koble fra. Koble deretter til 
igjen etter ti sekunder.

Skift sikring eller tilbakestill 
kretsbryter (reparert av 
profesjonelt personell fra 
selskapet vårt) 

Test stikkontakt med andre 
elektriske apparater

Lukk døren godt.

(3) Problem med stikkontakt.

(4) Dør er ikke godt lukket.

(2) Sikringen ryker eller kretsbryteren 
fungerer.

I henhold til direktivet om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr 
(WEEE) skal WEEE samles inn og behandles separat. Hvis du på noe 
tidspunkt i fremtiden må kaste dette produktet,IKKE kast dette 
produktet sammen med husholdningsavfallet. Send dette produktet 
til WEEE-innsamlingssteder der det er tilgjengelig.
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